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ENGLISH
SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE. PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
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professional electrician in this matter.

15. Do not insert fingers or any other objects into blender's cup when the blender is on.

16. In order to avoid injuries handle the blades carefully.

17. Watch out for long hair, scarves, neckties hanging above the cup and operating
components of device.

18. For safety reasons use only original accessories and spare parts intended for particular
blender type, available at authorized service center.

19. Handle the blades with extreme care while disassembling accessories. The blades can
cause cuts.

20. Do not wash any blender parts in dishwashers.

21. Change the accessories only when the device is switched off. Disconnect the device
from the power.

22. Do not put any products other than food and liquids in the blender cup. Do not put hot
products in the cup.

23. The device is not suitable for whipping egg whites or kneading dough.

24. Don't use aggressive detergents to clean the housing, as it may remove the
informational graphic symbols such as: scale, signs, safety marks, etc.

25. Do not start the empty mixing cup, without product inside.

26. MAXIMUM PERIOD OF CONTINUOUS BLENDER OPERATION IS 60 SECONDS.
After 60 seconds of continuous operation stop the device and wait couple of minutes before
restarting.

27. Do not pour hot liquids (above 60 degrees Celsius) into the blender.

28. If the blades are blocked, always disconnect the power cable plug from the power
socket before removing the blocking elements from the blender cup.

29. Do not move the appliance during operation.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Transparent cup 2. Grinding chamber lid 3. Steel cup
4. Safety Switch 5. Main device

DEVICE OPERATION

Before first use:

1. Remove all stickers and foils from the device, cup and lid of the device.

2. Wash the device in accordance with the "Cleaning and maintenance" section.

NOTE: Do not allow the grinder to operate continuously for more than 60 seconds.

User manual:

1. Insert the steel cup into the top of the device and turn it clockwise to lock it in the correct position.

2. If using the cup, weigh the beans, not more than 75 g. Place the beans inside the cup.

3. Place the transparent grinding chamber lid on the steel cup and press to ensure effective sealing.

4. Place the transparent cup on the device with the indentation facing down. Remember that the device has a safety switch based on a
transparent cup (Safety Switch 4). Unless the safety switches are pressed in, the device will not turn on.

5. Connect the device to the power supply with the power cord.

6. To turn on the device, push the transparent cup down.

7. The device will work until you lift your hand from the transparent cup. When you raise your hand from the transparent cup it will stop.

SECURITY

Always check that the transparent cup and steel cup are correctly positioned in the grinder body. If not, the grinder will not work properly.
When you remove the cover from the machine, it will stop working. If the grinder is overloaded, the engine will stop working. Wait about
45 minutes for the engine to cool down.



CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure the grinder is disconnected from the power supply.

1. Wash the bowls, lids and blades in water with washing up liquid. To thoroughly wash the cup, pour some water with dishwashing liquid
into it, connect the mixer to the power supply and turn it on for a short time in pulse mode. Then pour out the water, rinse and dry
thoroughly.

2. Clean the colored body (5) with a damp cloth and then wipe dry.

NOTE: Never immerse the grinder body (5) in water or other liquids.

WARNING: Do not wash any parts of the grinder in dishwashers.

TECHNICAL DATA

Nominal power: 200 W.

Maximum power: 400 W.

Voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximum continuous working time: 60 seconds
Minimum break time between work cycles: 3 minutes

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR
GEBRAUCHSSICHERHEIT. BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat flr gewerbliche Zwecke
verwendet wird.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
unsachgemaRen Gebrauch entstehen.
2.Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fiir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht kompatibel sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist
es nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.
4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern arbeiten. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie tiber den sicheren Umgang mit dem
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Gerat unterrichtet wurden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit seinem Betrieb
verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht ausfiihren.

6. Denken Sie immer daran, den Stecker vorsichtig mit der Hand aus der Steckdose zu
ziehen, nachdem Sie das Produkt nicht mehr benutzen. Niemals am Netzkabel ziehen !!!
7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter
feuchten Bedingungen.

8.Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt, um das Produkt auszutauschen, um
gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich zur Reparatur des beschadigten
Gerats immer an einen Fachmann. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Fachleuten durchgeflhrt werden. Die unsachgemalie Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fiir den Benutzer fihren.

10.Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrobackofen oder Gasbrenner.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heillen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker, auch wenn der Betrieb fir
kurze Zeit unterbrochen wird.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Fehlerstromschutz von nicht mehr als 30 mA in den Stromkreis
einzubauen. Wenden Sie sich in diesem Fall an einen Elektrofachmann.

15. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in den Mixbecher, wenn der Mixer
eingeschaltet ist.

16. Um Verletzungen zu vermeiden, gehen Sie vorsichtig mit den Messern um.

17. Achten Sie auf lange Haare, Schals, Krawatten, die uber der Tasse hangen, und
Bedienelemente des Gerats.

18. Verwenden Sie aus Sicherheitsgrinden nur Originalzubehdr und -ersatzteile, die flr
einen bestimmten Mixertyp bestimmt sind und im autorisierten Servicecenter erhaltlich sind.
19. Gehen Sie beim Zerlegen von Zubehdrteilen duBerst vorsichtig mit den Messern um.
Die Klingen konnen Schnitte verursachen.

20. Waschen Sie keine Mixerteile in Geschirrspllmaschinen.
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21. Wechseln Sie das Zubehor nur bei ausgeschaltetem Gerat. Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz.

22. Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und Fllssigkeiten in den
Mixbecher. Stellen Sie keine heilen Produkte in die Tasse.

23. Das Gerét ist nicht zum Schlagen von Eiweil} oder Kneten von Teig geeignet.

24. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel zum Reinigen des Gehauses, da
dadurch die grafischen Informationssymbole wie Skala, Schilder, Sicherheitszeichen usw.
entfernt werden kénnen.

25. Den leeren Rihrbecher nicht ohne Produkt starten.

26. Die maximale Dauer des kontinuierlichen Mischbetriebs betragt 60 Sekunden. Stoppen
Sie das Gerat nach 60 Sekunden Dauerbetrieb und warten Sie einige Minuten, bevor Sie es
neu starten.

27. GieRen Sie keine heilen Fllssigkeiten (liber 60 Grad Celsius) in den Mixer.

28. Wenn die Messer blockiert sind, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie die Blockierelemente aus dem Mixbecher entfernen.

29. Bewegen Sie das Gerat nicht wahrend des Betriebs.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Transparenter Becher 2. Schleifkammerdeckel 3. Stahlbecher
4. Sicherheitsschalter 5. Hauptgerat

GERATEBETRIEB

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Aufkleber und Folien von Gerét, Tasse und Deckel des Geréts.

2. Waschen Sie das Gerat gemaf dem Abschnitt "Reinigung und Wartung".

HINWEIS: Lassen Sie die Mihle nicht langer als 60 Sekunden ununterbrochen laufen.

Benutzerhandbuch:

1. Setzen Sie den Stahlbecher oben in das Gerat ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn in der richtigen Position zu verriegeln.
2. Wenn Sie die Tasse verwenden, wiegen Sie die Bohnen nicht mehr als 75 g. Legen Sie die Bohnen in die Tasse.

3. Setzen Sie den transparenten Schleifkammerdeckel auf den Stahlbecher und driicken Sie, um eine effektive Abdichtung zu
gewahrleisten.

4. Stellen Sie den transparenten Becher mit der Vertiefung nach unten auf das Gerat. Denken Sie daran, dass das Gerat tber einen
Sicherheitsschalter verfiigt, der auf einem transparenten Becher basiert (Sicherheitsschalter 4). Wenn die Sicherheitsschalter nicht
gedriickt werden, I&sst sich das Gerat nicht einschalten.

5. SchlieRen Sie das Gerat mit dem Netzkabel an die Stromversorgung an.

6. Um das Gerat einzuschalten, driicken Sie die transparente Tasse nach unten.

7. Das Gerat funktioniert so lange, bis Sie Ihre Hand von der transparenten Tasse heben. Wenn Sie lhre Hand von der transparenten
Tasse heben, hért sie auf.

SICHERHEIT

Uberpriifen Sie immer, ob der transparente Becher und der Stahlbecher richtig im Schleifkdrper positioniert sind. Wenn nicht, funktioniert
die Muhle nicht richtig. Wenn Sie die Abdeckung von der Maschine entfernen, funktioniert sie nicht mehr. Wenn die Mihle (iberlastet ist,
funktioniert der Motor nicht mehr. Warten Sie ca. 45 Minuten, bis der Motor abgekiihlt ist.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stellen Sie sicher, dass die Mihle von der Stromversorgung getrennt ist.

1. Waschen Sie die Schalen, Deckel und Klingen in Wasser mit Spulmittel. Um die Tasse griindlich zu waschen, giefien Sie etwas Wasser
mit Spilmittel hinein, schlieRen Sie den Mischer an die Stromversorgung an und schalten Sie ihn fiir kurze Zeit im Pulsmodus ein. Dann
das Wasser ausgielen, abspilen und griindlich trocknen.

2. Reinigen Sie den farbigen Korper (5) mit einem feuchten Tuch und wischen Sie ihn anschlieBend trocken.

HINWEIS: Tauchen Sie den Schleifkérper (5) niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

WARNUNG: Waschen Sie keine Teile der Mihle in der Sputilmaschine.
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TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 200 W.

Maximale Leistung: 400 W.

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximale Dauerarbeitszeit: 60 Sekunden
Mindestpausenzeit zwischen den Arbeitszyklen: 3 Minuten

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerét sollte in
einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat

. N o M "
[ Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins qui ne sont
pas compatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. veulillez étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
I'appareil |'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés de ['utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec la main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne jamais mettre le cable d'alimentation, la giche ou I'ensemble de I'appareil dans l'eau.



N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre tourné vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

9.Ne jamais utiliser le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Tournez toujours 'appareil endommagé vers un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
service autorisés. Une réparation incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour
[utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur & gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque 'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du
réseau, débranchez I'alimentation.

14.Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec une intensité de courant
résiduel ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.

15. N'insérez pas vos doigts ou tout autre objet dans le bol du mixeur lorsque le mixeur est
en marche.

16. Afin d'éviter les blessures, manipulez les lames avec précaution.

17. Méfiez-vous des cheveux longs, des foulards, des cravates suspendus au-dessus de la
tasse et des composants de fonctionnement de I'appareil.

18. Pour des raisons de sécurité, utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine destinés a un type de mélangeur particulier, disponibles dans un centre
de service agrée.

19. Manipulez les lames avec un soin extréme lors du démontage des accessoires. Les
lames peuvent provoquer des coupures.

20. Ne lavez aucune piéce du mélangeur dans un lave-vaisselle.

21. Ne changez les accessoires que lorsque |'appareil est éteint. Débranchez I'appareil de
I'alimentation.

22. Ne placez aucun produit autre que des aliments et des liquides dans le bol du mixeur.
Ne mettez pas de produits chauds dans la tasse.

23. L'appareil n'est pas adapté pour fouetter les blancs d'ceufs ou pétrir la pate.

24. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier, car cela pourrait
supprimer les symboles graphiques d'information tels que: échelle, panneaux, symboles de
securité, etc.



25. Ne démarrez pas la tasse de mélange vide, sans produit a l'intérieur.

26. LA PERIODE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT CONTINU DU MELANGEUR EST
DE 60 SECONDES. Apres 60 secondes de fonctionnement continu, arrétez I'appareil et
attendez quelques minutes avant de redémarrer.

27. Ne versez pas de liquides chauds (au-dessus de 60 degrés Celsius) dans le mélangeur.
28. Si les lames sont bloquées, débranchez toujours la fiche du cable d'alimentation de la
prise de courant avant de retirer les éléments de blocage du bol du mixeur.

29. Ne déplacez pas I'appareil pendant son fonctionnement.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Gobelet transparent 2. Couvercle de la chambre de broyage 3. Gobelet en acier
4. Interrupteur de sécurité 5. Appareil principal

FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF

Avant la premiére utilisation:

1. Retirez tous les autocollants et feuilles de I'appareil, la tasse et le couvercle de I'appareil.

2. Lavez l'appareil conformément & la section "Nettoyage et entretien”.

REMARQUE: Ne laissez pas le broyeur fonctionner en continu pendant plus de 60 secondes.

Manuel de I'Utilisateur:

1. Insérez la coupelle en acier dans le haut de I'appareil et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller dans la
bonne position.

2. Sivous utilisez la tasse, pesez les haricots, pas plus de 75 g. Placez les haricots a I'intérieur de la tasse.

3. Placez le couvercle transparent de la chambre de broyage sur la coupelle en acier et appuyez pour assurer une étanchéité efficace.
4. Placez le gobelet transparent sur I'appareil avec I'empreinte orientée vers le bas. N'oubliez pas que I'appareil dispose d'un interrupteur
de sécurité basé sur une tasse transparente (interrupteur de sécurité 4). A moins que les interrupteurs de sécurité ne soient enfoncés,
I'appareil ne s'allume pas.

5. Connectez I'appareil a I'alimentation avec le cordon d'alimentation.

6. Pour allumer I'appareil, poussez la tasse transparente vers le bas.

7. L'appareil fonctionnera jusqu'a ce que vous leviez la main de la tasse transparente. Lorsque vous soulevez votre main de la tasse
transparente, elle s'arrétera.

SECURITE

Vérifiez toujours que la coupelle transparente et la coupelle en acier sont correctement positionnées dans le corps du broyeur. Sinon, le
broyeur ne fonctionnera pas correctement. Lorsque vous retirez le capot de la machine, il cesse de fonctionner. Si le broyeur est
surchargé, le moteur cessera de fonctionner. Attendez environ 45 minutes pour que le moteur refroidisse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que le broyeur est déconnecté de I'alimentation.

1. Lavez les bols, les couvercles et les lames & I'eau avec du liquide vaisselle. Pour bien laver la tasse, versez un peu d'eau avec du
liquide vaisselle, connectez le mélangeur & I'alimentation et allumez-le briévement en mode impulsion. Puis versez l'eau, rincez et séchez
soigneusement.

2. Nettoyez le corps coloré (5) avec un chiffon humide puis essuyez.

REMARQUE: Ne plongez jamais le corps du broyeur (5) dans de 'eau ou d'autres liquides.

AVERTISSEMENT: Ne lavez aucune piéce du moulin dans les lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance nominale: 200 W.

Puissance maximale: 400 W.

Tension: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Temps de travail continu maximum: 60 secondes

Temps de pause minimum entre les cycles de travail: 3 minutes
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L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére & limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

R Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO. LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.

2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propdsito
que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente.

4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!

7.Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones himedas.

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, el producto debe cambiarse a una ubicacion de servicio

profesional para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayd o se dafio de
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alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque
el dispositivo dafiado en una ubicacién de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion que se realiz incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

11.Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desconecte la
alimentacion.

14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una corriente residual residual
de no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
15. No inserte los dedos ni ningun otro objeto en la taza de la licuadora cuando la licuadora
esté encendida.

16. Para evitar lesiones, manipule las cuchillas con cuidado.

17. Tenga cuidado con el cabello largo, bufandas, corbatas que cuelgan sobre la copa y los
componentes operativos del dispositivo.

18. Por razones de seguridad, use solo accesorios y repuestos originales destinados a un
tipo de licuadora en particular, disponibles en un centro de servicio autorizado.

19. Manipule las cuchillas con extremo cuidado al desmontar los accesorios. Las cuchillas
pueden causar cortes.

20. No lave ninguna parte de la licuadora en lavavajillas.

21. Cambie los accesorios solo cuando el dispositivo esté apagado. Desconecte el
dispositivo de la corriente.

22. No coloque ningun producto que no sea comida y liquidos en la taza de la licuadora. No
ponga productos calientes en la taza.

23. El dispositivo no es adecuado para batir claras de huevo o amasar.

24. No use detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que puede eliminar los
simbolos graficos informativos como: escamas, letreros, marcas de seguridad, etc.

25. No comience la taza de mezcla vacia, sin producto adentro.

26. EL PERIODO MAXIMO DE LA OPERACION DE LA MEZCLADORA CONTINUA ES DE
60 SEGUNDOS. Después de 60 segundos de funcionamiento continuo, detenga el
dispositivo y espere un par de minutos antes de reiniciar.

27. No vierta liquidos calientes (por encima de 60 grados Celsius) en la licuadora.

28. Si las cuchillas estan bloqueadas, desconecte siempre el enchufe del cable de
alimentacion de la toma de corriente antes de retirar los elementos de bloqueo de la copa
de la licuadora.

29. No mueva el aparato durante el funcionamiento.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Copa transparente 2. Tapa de la cdmara de molienda 3. Copa de acero
4. Interruptor de seguridad 5. Dispositivo principal

OPERACION DEL DISPOSITIVO
Antes del primer uso:
1. Retire todas las pegatinas y laminas del dispositivo, la taza y la tapa del dispositivo.
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2. Lave el dispositivo de acuerdo con la seccion "Limpieza y mantenimiento".

NOTA: No permita que la trituradora funcione continuamente durante mas de 60 segundos.

Manual de usuario:

1. Inserte la copa de acero en la parte superior del dispositivo y girela en sentido horario para bloguearla en la posicién correcta.

2. Si usa la taza, pese los frijoles, no mas de 75 g. Coloca los frijoles dentro de la taza.

3. Coloque la tapa transparente de la cdmara de molienda en la copa de acero y presione para asegurar un sellado efectivo.

4. Coloque la copa transparente en el dispositivo con la muesca hacia abajo. Recuerde que el dispositivo tiene un interruptor de
seguridad basado en una copa transparente (Interruptor de seguridad 4). A menos que se presionen los interruptores de seguridad, el
dispositivo no se encendera.

5. Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacion con el cable de alimentacion.

6. Para encender el dispositivo, empuije la copa transparente hacia abajo.

7. El dispositivo funcionara hasta que levante la mano de la copa transparente. Cuando levantas la mano de la copa transparente, se
detendra.

SEGURIDAD

Siempre verifique que la copa transparente y la copa de acero estén colocadas correctamente en el cuerpo del molino. De lo contrario, el
molino no funcionara correctamente. Cuando retire la cubierta de la maquina, dejara de funcionar. Si la amoladora esta sobrecargada, el
motor dejara de funcionar. Espere unos 45 minutos para que el motor se enfrie.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que el molinillo esté desconectado de la fuente de alimentacion.

1. Lave los cuencos, las tapas y las cuchillas en agua con detergente liquido. Para lavar a fondo la taza, vierta un poco de agua con
liquido para lavar platos, conecte la batidora a la fuente de alimentacion y enciéndala por un corto tiempo en modo de pulso. Luego vierta
el agua, enjuague y seque completamente.

2. Limpie el cuerpo coloreado (5) con un pafio himedo y luego seque.

NOTA: Nunca sumerja el cuerpo del molinillo (5) en agua u otros liquidos.

ADVERTENCIA: No lave ninguna parte del molinillo en lavavajillas.

DATOS TECNICOS

Potencia nominal: 200 W.

Potencia maxima: 400 W.

Voltaje: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tiempo de trabajo continuo maximo: 60 segundos.

Tiempo minimo de descanso entre ciclos de trabajo: 3 minutos.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA INSTRUGOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANGA DE
USO. LEIAATENTAMENTE E MANTENHA-SE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes da garantia séo diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugoes a seguir. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos causados por mau uso.

2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. Nao use o produto para qualquer
finalidade que nédo seja compativel com a sua aplicagéo.

3.A tensdo aplicavel é 220-240V, ~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, néo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada.

4 Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
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com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhecem o dispositivo o
usem sem supervis&o.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua segurancga, ou se eles foram instruidos sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas ndo devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencado do dispositivo ndo devem ser realizadas
por criangas, @ menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.

6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada que segura a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto a condigdes atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢Bes Umidas.

8.Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se néo funcionar corretamente. Nao tente reparar
o produto defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o dispositivo
danificado em um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser
feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

10.Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou perto de utensilios de
cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.

11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12.Nao deixe o cabo pendurado na borda do balcao ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte a energia.

14.Para fornecer protecdo adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente residual ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com o eletricista profissional nesta questao.

15. Nao insira dedos ou outros objetos no copo do liquidificador quando o liquidificador
estiver ligado.

16. Para evitar ferimentos, manuseie as l&minas com cuidado.

17. Cuidado com cabelos longos, cachecois, gravatas penduradas acima do copo e
componentes operacionais do dispositivo.

18. Por razdes de seguranca, use apenas acessorios e pegas sobressalentes originais
destinados a um tipo de liquidificador especifico, disponiveis no centro de assisténcia
autorizado.

19. Manuseie as laminas com extremo cuidado ao desmontar os acessorios. As [aminas
podem causar cortes.
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20. N&o lave as pegas do liquidificador em maquinas de lavar louga.

21. Troque os acessorios somente quando o dispositivo estiver desligado. Desconecte o
dispositivo da energia.

22. Nao coloque outros produtos além de alimentos e liquidos no copo misturador. Nao
coloque produtos quentes no copo.

23. O dispositivo ndo € adequado para bater claras de ovos ou amassar massa.

24. Nao use detergentes agressivos para limpar a carcaga, pois ela pode remover 0s
simbolos gréaficos informativos, tais como: escala, sinais, marcas de seguranca etc.

25. N&o ligue o copo de mistura vazio, sem o produto dentro. )

26. O PERIODO MAXIMO DE OPERAGCAO CONTINUA DO BLENDER E DE 60
SEGUNDOS. Ap6s 60 segundos de operagéo continua, pare o dispositivo e aguarde
alguns minutos antes de reiniciar.

27. Nao derrame liquidos quentes (acima de 60 graus Celsius) no liquidificador.

28. Se as laminas estiverem bloqueadas, sempre desconecte o plugue do cabo de
alimentagéo da tomada antes de remover os elementos de bloqueio do copo misturador.
29. Nao mova o aparelho durante a operagao.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Copo transparente 2. Tampa da camara de moagem 3. Copo de ago
4. Interruptor de seguranga 5. Dispositivo principal

OPERAGAO DO DISPOSITIVO

Antes da primeira utilizagao:

1. Remova todos os adesivos e folhas do dispositivo, copo e tampa do dispositivo.

2. Lave o dispositivo de acordo com a seg&o "Limpeza e manutengao".

NOTA: Nao permita que o moedor opere continuamente por mais de 60 segundos.

Manual do usuario:

1. Insira o copo de ago na parte superior do dispositivo e gire no sentido horario para trava-lo na posicéo correta.

2. Se estiver usando o copo, pese o feijdo com no maximo 75 g. Coloque o feijdo dentro do copo.

3. Coloque a tampa da camara de moagem transparente no copo de ago e pressione para garantir uma vedag&o eficaz.

4. Coloque o copo transparente no dispositivo com o recuo voltado para baixo. Lembre-se de que o dispositivo possui um interruptor de
seguranga baseado em um copo transparente (interruptor de seguranga 4). A menos que os interruptores de seguranga sejam
pressionados, o dispositivo n&o liga.

5. Conecte o dispositivo a fonte de alimentagdo com o cabo de alimentagao.

6. Para ligar o dispositivo, empurre o copo transparente para baixo.

7. O dispositivo funcionara até vocé levantar a mdo do copo transparente. Quando vocé levanta a méo do copo transparente, ele para.

SEGURANCA

Verifique sempre se o copo transparente e o copo de ago estdo corretamente posicionados no corpo do moedor. Caso contrario, 0
moedor ndo funcionaré corretamente. Quando vocé remove a tampa da maquina, ela para de funcionar. Se o moedor estiver
sobrecarregado, o motor parara de funcionar. Aguarde cerca de 45 minutos para o motor esfriar.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Verifique se 0 moedor esta desconectado da fonte de alimentag&o.

1. Lave as tigelas, tampas e ldminas em dgua com detergente para a louga. Para lavar bem o copo, despeje um pouco de agua com
liquido para lavar louca, conecte o misturador a fonte de alimentacéo e ligue-o por um curto periodo no modo de pulso. Em seguida,
despeje a agua, lave e seque bem.

2. Limpe o corpo colorido (5) com um pano Umido e depois seque.

NOTA: Nunca mergulhe o corpo do moedor (5) em &gua ou outros liquidos.

AVISO: N&o lave nenhuma parte do moedor em maquinas de lavar louga.

DADOS TECNICOS

Poténcia nominal: 200 W.

Poténcia maxima: 400 W.

Tens&o: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tempo méximo de trabalho continuo: 60 segundos
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Tempo minimo de pausa entre os ciclos de trabalho: 3 minutos

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS. ATSAKYKITE
ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA

Jei renginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zala, patirta dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3.Tinkama jtampa yra 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Saugos sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. PraSome bti atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezidros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
§j prietaisa, tik prizitrimi uz jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems bty nurodyta
saugiai naudoti prietaisg ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai
neturéty Zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir priziaréti neturéty vaikai, iSskyrus atvejus,

v

ﬁ Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

6.Baige naudoti gaminj, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai iStraukite kiStuka i$
maitinimo lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden]. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir
pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, gaminys
turi bati nukreiptas | profesionalig techninés prieZidros vieta, kad bty pakeista, kad bity
iSvengta pavojingy situaciju.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadinkite sugadintg prietaisg
profesionalioje techninés priezitros vietoje, kad galétuméte j pataisyti. Visus remontus gali
atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui gali
sukelti pavojingy situacijy.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty paviriy ar Salia jy ar tokiy virtuvés
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prietaisy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kabéti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karSty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net trumpam
nutraukus naudojima, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové nevirSyty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.

15. NekiSkite pirsty ar kity daikty | maiSytuvo puodel, kai maiSytuvas jjungtas.

16. Norédami iSvengti suZeidimy, atsargiai dirbkite su aSmenimis.

17. Saugokités, ar vir§ puodelio kabo ilgi plaukai, $alikai, kaklaraisCiai ir prietaiso veikiantys
komponentai.

18. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius aksesuarus ir atsargines dalis, skirtus
tam tikram maiSytuvo tipui, kuriuos galite {sigyti autorizuotame aptarnavimo centre.

19. I1Simdami priedus, su aSmenimis elkités labai atsargiai. ASmenys gali sukelti pjvius.

20. Neplaukite maiSytuvo daliy indaplovése.

21. Pakeiskite priedus tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo.
22. | maiSytuvo puodelj nekiskite jokiy produkty, iSskyrus maistg ir skysCius. Nedékite karsty
produkty | puodel|.

23. Priemoné netinka plakti kiauSiniy baltymus ar minkyti tesla.

24. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali paSalinti tokius
informacinius grafinius simbolius kaip skalé, zenklai, saugos Zenklai ir kt.

25. Neuzveskite tus¢io maiSymo puodelio, kurio viduje néra produkto.

26. MAKSIMUSIS TINSTINIO PUSLAPIO VEIKIMO PERIODAS 60 SEKTORIY. Po 60
sekundziy nepertraukiamo veikimo sustabdykite prietaisg ir palaukite keleta minuciy pries
paleisdami i$ naujo.

27. Nepilkite karsty skyscCiy (virs 60 laipsniy, Celsijaus) | maiSytuva.

28. Jei aSmenys uZblokuoti, pries iSimdami blokavimo elementus i§ maiSytuvo puodelio,
visada atjunkite maitinimo laido kiStukg nuo maitinimo lizdo.

29. Nejudinkite prietaiso darbo metu.

[RENGINIO APRASYMAS
1. Skaidrus puodelis 2. Slifavimo kameros dangtis 3. Plieninis puodelis
4. Apsauginis jungiklis 5. Pagrindinis taisas

|[RENGINIO VEIKIMAS

Prie§ pirmaji naudojima;

1. 18 prietaiso, puodelio ir prietaiso dangtelio nuimkite visus lipdukus ir folijas.

2. Nuplaukite prietaisa, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir priezitra®“.

PASTABA: neleiskite Slifuokliui nepertraukiamai veikti ilgiau nei 60 sekundziy.

Vartotojo vadovas:

1. |statykite plieninj puodelj | prietaiso virSuting dalj ir pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte teisingoje padétyje.

2. Jei naudojate puodelj, pupeliy pasverkite ne daugiau kaip 75 g. |[dékite pupeles | puodelio vidy.

3. Uzdékite permatoma $lifavimo kameros dangtj ant plieninio puodelio ir paspauskite, kad baty uztikrintas efektyvus sandarinimas.
4. Uzdékite permatoma taure ant prietaiso taip, kad jtrauka bty nukreipta Zemyn. Atminkite, kad jrenginyje yra apsauginis jungiklis,
pagristas permatomu puodeliu (saugos jungiklis 4). Jei saugos mygtukai nebus paspausti, prietaisas nejsijungs.

5. Prijunkite prietaisg prie maitinimo $altinio su maitinimo laidu.

6. Norédami {jungti prietaisa, nuspauskite skaidrig taure Zemyn.

7. Prietaisas veiks tol, kol nepakelsi rankos i$ skaidrios taurés. Pakélus rankg i$ skaidrios taurés ji sustos.

SAUGUMAS
Visada patikrinkite, ar skaidrus puodelis ir plieninis puodelis yra tinkamai iSdéstyti Slifuoklio korpuse. Jei ne, $lifuoklis neveiks tinkamai.
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Nuémus masinos dangtelj, jis nustos veikti. Jei Slifuoklis yra perkrautas, variklis nustos veikti. Palaukite apie 45 minutes, kol variklis atvés.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad Slifuoklis yra atjungtas nuo maitinimo $altinio.

1. Dubenius, danggius ir mentes plaukite vandeniu su plovimo skys€iu. Norédami kruop3ciai iSplauti puodelj, jpilkite | ji Siek tiek vandens
su indy plovimo skyséiu, prijunkite maiSytuva prie maitinimo Saltinio ir trumpam {junkite impulsin reZima, Tada ipilkite vanden, nuplaukite
ir gerai iSdziovinkite.

2. Nuvalykite spalvota korpusa (5) drégnu skuduréliu, tada nuvalykite.

PASTABA: niekada nemerkite Slifuoklio korpuso (5) [vanden[ ar kitus skyscius.

|SPEJIMAS: Neplaukite jokiy $lifavimo maginy daliy indaplovése.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominali galia: 200 W.

Didziausia galia: 400 W.

[tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimalus nepertraukiamo darbo laikas: 60 sekundziy
Minimalus pertraukos laikas tarp darbo cikly: 3 minutés

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
[— vieta. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU. LUDZU,
LUDZI RUPIGI LASIT, UN GATAVIET NAKAMAS ATSAUCES

Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas raduSies nepareizas izmanto$anas dé|.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3.Piemérotais spriegums ir 220-240 V, ~ 50/60 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.

4. LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet berniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaujiet bérniem vai cilvekiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 80 ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spéjam, ka art personas bez pieredzes vai zinaSanam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices drosu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas

p——

saistitas ar tas darbibu. B&mi nedrikst spélét ar ierici. lerices tirfsanu un apkopi nedrikst
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veikt bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6.Péc tam, kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties maigi nonemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad nevelciet
stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet denT stravas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici. Nekad nepaklaujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajums
japagriez profesionalas apkopes vieta, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam situacijam.
9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nomests vai citadi bojats,
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotdjam bistamas situacijas.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai tam tuvu, ka arf virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai krasnij vai gazes degli.

11. Nekad nelietojiet produktu viegli uzliesmojosu vielu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietoSana
uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

14.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, stravas kéde ieteicams uzstadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atlikusas stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
sazinieties ar profesionalu elektriki.

15. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus blendera kausa, kad blenderis ir ieslégts.
16. Lai izvairitos no ievainojumiem, uzmanigi rikojieties ar asmeniem.

17. Uzmanies, vai virs kausa karajas garie mati, Salles, kaklasaites un ierices darbam
nepiecieSamas sastavdalas.

18. Dro$ibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un rezerves dalas, kas
paredzétas konkrétam blendera tipam un ir pieejamas pilnvarotaja servisa centra.

19. Rikojieties ar asmeniem |oti uzmanigi, demontéjot piederumus. Asmeni var izraistt
griezumus.

20. Nemazgajiet blendera dalas trauku mazgajamajas masinas.

21. Mainiet piederumus tikai tad, kad ierice ir izslégta. Atvienojiet ierici no stravas.

22. Blendera trauka nelieciet produktus, iznemot partiku un Skidrumus. Nelieciet kausa
karstus produktus.

23. lerice nav piemérota olu baltumu patagai vai miklas miciSanai.

24. Nelietojiet agresivus mazgasanas I1dzeklus korpusa tiriSanai, jo tas var nonemt tadus
informativos grafiskos simbolus ka: mérogs, zimes, droSibas zimes utt.

25. Nesaciet tukSo sajaukSanas tasi bez produkta iekSpuse.

26. MAKSIMALAIS PASTAVIGAS KAUSEJU OPERACIJAS PERIODS IR 60 SEKUNDES.
Péc 60 sekunzu nepartrauktas darbibas apturiet ierici un pirms atkartotas palai$anas
pagaidiet paris mindtes.

27. Nelejiet blenderT karstus Skidrumus (virs 60 gradiem péc Celsija).

28. Ja asmeni ir blokéti, pirms blokéSanas elementu nonem$anas no blendera trauka
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vienmér atvienojiet stravas kabela kontaktdaksu no kontaktligzdas.
29. Darbibas laika neparvietojiet ierici.

IERICES APRAKSTS
1. Caurspidigs kauss 2. SlipéSanas kameras vaks 3. Terauda kauss
4. Drodibas sledzis 5. Galvena ierice

IERICES DARBIBA

Pirms pirmas lietoSanas:

1. No ierices, kriizes un ierices vaka nonemiet visas uzlimes un folijas.

2. Nomazgajiet ierici saskana ar sadalu "TiriSana un apkope".

PIEZIME: Nelaujiet dzirnavinam darboties nepartraukti ilgak neka 60 sekundes.

Lietotaja rokasgramata:

1. levietojiet terauda kausu ierices aug$pusé un pagrieziet to pulkstenradrtaja virzien, lai nofiksétu to pareizaja stavoklr.
2. Ja izmantojat kausu, sveriet pupinas ne vairak ka 75 g. levietojiet pupinas kruzes iekSpuseé.

3. Uzlieciet caurspidigo slipé$anas kameras vaku uz térauda kausa un nospiediet, lai nodroSinatu efektivu blvéjumu.

4. Novietojiet caurspTdigo kausu uz ierices ar atkapi uz leju. Atcerieties, ka iericei ir droSibas slédzis, kura pamata ir caurspidigs kauss (4.
drosibas sledzis). Ja droSibas taustini netiks iespiesti, ierice neieslégsies.

5. Pievienojiet ierici stravas padevei ar stravas vadu.

6. Lai ieslegtu ierici, nospiediet caurspidigo glazi uz leju.

7. lerice darbosies, I1dz jls pacelat roku no caurspidiga kriizes. Pacelot roku no caurspidiga kausa, ta apstasies.

DROSIBA

Vienmér parbaudiet, vai caurspidigais kauss un térauda kauss ir pareizi novietoti dzirnavinas korpusa. Ja né, dzirnavinas nedarbosies
pareizi. Nonemot no ierices parsegu, tas vairs nedarbosies. Ja dzirnavinas ir parslogotas, motors parstaj darboties. Pagaidiet apméram 45
mindtes, lidz motors atdziest.

TIRISANA UN APKOPE

Parliecinieties, ka dziravinas ir atvienotas no stravas padeves.

mazgasanas Iidzekli, pievienojiet maisttaju baroSanas avotam un uz Tsu bridi ieslédziet impulsa reZima. Pé&c tam izlejiet adeni, noskalojiet
un kartigi nosusiniet.

2. Notriet krasaino korpusu (5) ar mitru dranu un péc tam noslaukiet sausu.

PIEZIME. Nekad neiegremdgjiet dzimavinu korpusu (5) ident vai citos Skidrumos.

BRIDINAJUMS: Nemazgajiet dzirnavinas neviena trauku mazgajama masina.

TEHNISKIE DATI

Nominala jauda: 200 W.

Maksimala jauda: 400 W.

Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimalais nepartrauktais darba laiks: 60 sekundes
Minimalais partraukuma laiks starp darba cikliem: 3 mindtes

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
KASUTUSOHUTUSE OLULISED JUHISED. LUGEGE ETTEVAATUST LOE HOOLDUSES
JA JATKAKE TULEVIKUT
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
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vastuta vaarkasutusest pohjustatud kahjude eest.
2.Toote saab kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.
3.Kohaldatav pinge on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitu seadet (ihte p|st|kupessa
4.0lge laste Gimber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
voimetega isikud vdi inimesed, kellel pole seadme kasutamise kogemust ega teadmisi,
voivad olla ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
juhendatakse seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tooga seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad
teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid
teostatakse jarelevalve all.
6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast drnalt
kdega hoides. Arge kunagi tbmmake toitekaablit !
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse v6i vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.
8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks po6rduda toote vahetamiseks professionaalse hoolduskoha
pogle.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud
vOi muul viisil kahjustatud vdi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet
ise parandada, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seadet selle
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kdiki remonditdid tohivad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont vib kasutajale ohtlikke olukordi
pdhjustada.
10. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse
ega selliste koogiseadmete kilge nagu elektriahi voi gaasipdleti.
11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.
12. Arge laske juhtmel rippuda dle leti aére ega puudutage kuuma pinda.
13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine on
luhikeseks ajaks katkestatud, IUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaékvoolu seade
(RCD), mille ja@kvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.
15. Arge segage segisti tassi sormi ega muid esemeid, kui segisti on sisse lUlitatud.
16. Vigastuste valtimiseks kasitsege Idiketera ettevaatlikult.
17. Olge ettevaatlik, kui topsi kohal rippuvad pikad juuksed, sallid, lipsud ja seadme
tootavad komponendid.
18. Ohutuse huvides kasutage ainult spetsiaalset segisti tiilpi originaalseid tarvikuid ja
varuosi, mis on saadaval volitatud teeninduskeskuses.
19. Kasitsege Idiketerade lahti vdtmise ajal teradega eriti ettevaatlikult. Terad vivad
pdhjustada IGikeid.
20. Arge peske segisti osi ndudepesumasinas.
21. Lisaseadmeid vahetage ainult siis, kui seade on vélja lillitatud. Unendage seade
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vooluvdrgust lahti. )

22. Arge pange segisti tassi muid tooteid peale toidu ja vedelike. Arge pange tassi kuuma
tooteid.

23. Seade ei sobi munavalge vahustamiseks ega taigna sétkumiseks.

24. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid puhastusvahendeid, kuna see vdib
eemaldada sellised informatiivsed graafilised simbolid nagu: skaala, sildid, ohumargid jne.
25. Arge kaivitage tlihja segamisndusid, ilma et toodet oleks sees.

26. SUMMUSEGA JATKUVA MAKSIMAAJAL ON 60 SEKUNDIT. Parast 60-sekundist
pidevat kasutamist peatage seade ja oodake paar minutit enne taaskaivitamist.

27. Arge valage segistisse kuuma vedelikku (ule 60 kraadi).

28. Kui terad on blokeeritud, eraldage toitekaabli pistik pistikupesast alati enne, kui
eemaldate blokeerivad elemendid kannmikserist.

29. Arge liigutage seadet to0 ajal.

SEADME KIRJELDUS
1. Labipaistev tass 2. Lihvimiskambri kaas 3. Terastass
4. Turvalliti 5. P6hiseade

SEADME KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage kdik kleebised ja fooliumid seadmest, tassilt ja seadme kaanelt.

2. Peske seadet vastavalt jaotisele "Puhastamine ja hooldus".

MARKUS. Arge lubage veski pidevat téotamist kauem kui 60 sekundit.

Kasutusjuhend:

1. Pange terasest tass seadme Ulaossa ja keerake seda paripdeva, et lukustada see diges asendis.

2. Tassi kasutamisel kaaluge oad mitte rohkem kui 75 g. Asetage oad tassi sisse.

3. Pange Iabipaistev lihvimiskambri kaas teraskausile ja vajutage selle tdhusa tihendamise tagamiseks.

4. Asetage labipaistev tass seadmele nii, et taane oleks allapoole. Pidage meeles, et seadmel on labipaistval tassil pdhinev turvaliliti
(turvaldiliti 4). Kui turvaltiliteid sisse ei vajutata, siis seade ei lllitu sisse.

5. Uhendage seade toitejuhtmega toiteallikaga.

6. Seadme sissel(ilitamiseks llikake labipaistev tass alla.

7. Seade t66tab seni, kuni tdstad kée labipaistvast tassist iles. Kui tdstad kae labipaistvast tassist, peatub see.

TURVALISUS

Kontrollige alati, et labipaistev tass ja terasest tass oleksid veski korpuses digesti asetatud. Kui ei, siis veski ei téota korralikult. Kui
eemaldate masinalt katte, ei tota see enam. Kui veski on (le koormatud, lakkab mootor td6tamast. Oodake umbes 45 minutit, kuni
mootor jahtub.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Veenduge, et veski oleks vooluvdrgust lahti tihendatud.

1. Pese kausid, kaaned ja labad veega pesemisvedelikuga. Tassi pdhjalikuks pesemiseks valage sinna veidi vett ndudepesuvahendiga,
ihendage segisti toiteallikaga ja liilitage see lihikeseks ajaks sisse impulssreziimis. Seejarel valage vesi vélja, loputage ja kuivatage
hoolikalt.

2. Puhastage varviline korpus (5) niiske lapiga ja kuivatage seejarel.

MARKUS. Arge kunagi kastke veski korpust (5) vette ega muudesse vedelikesse.

HOIATUS. Arge peske veski iihtegi osa ndudepesumasinas.

TEHNILISED ANDMED

Nimivimsus: 200 W.

Maksimaalne vdimsus: 400 W.

Pinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimaalne pidev tdoaeg: 60 sekundit
Minimaalne vaheaeg tootsuklite vahel: 3 minutit

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!
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BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE. MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | CUVITE ZA BUDUCU REFERENCIJU
Uvjeti garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3.Preporucni napon je 220-240V, ~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom.
Djeca se ne bi trebala igrati sa uredajem. CiScenje i odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koristenjem proizvoda, upamtite da nezno uklonite utikac iz utinice
koja rukom drZi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!
7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.
9.Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni stru¢njaci. Popravak koji je izvrSen pogresno moZze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.
12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju.
14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug
napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte
profesionalnog elektri¢ara.
15. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u ¢adu blendera kada je blender
ukljucen.
16. Da biste izbjegli ozljede, paZljivo rukujte s nozevima.
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17. Pazite na dugu kosu, Salove, kravate visi iznad ¢aSe i na radne komponente uredaja.
18. 1z sigurnosnih razloga koristite samo originalni pribor i rezervne dijelove namijenjene
odredenom tipu blendera, koji su dostupni u ovlastenom servisnom centru.

19. S demontazom pribora posebno paZljivo rukujte s nozevima. Ostrice mogu uzrokovati
posjekotine.

20. Ne perite nikakve dijelove blendera u maSinama za pranje posuda.

21. Promenite pribor samo kada je uredaj iskljuCen. Iskljuite uredaj iz napajanja.

22. U Salicu blendera ne stavljajte nikakve druge proizvode osim hrane i teCnosti. Ne
stavljajte tople proizvode u Solju.

23. Uredaj nije prikladan za umuti bjelanjke ili mijesiti tijesto.

24. Ne koristite agresivne deterdzente za CiS¢enje kucista, jer mogu ukloniti informativne
grafiCke simbole kao $to su: vaga, znakovi, sigurnosne oznake itd.

25. Ne stavljajte praznu ¢adu za mijeSanje, bez proizvoda iznutra.

26. MAKSIMALNO PERIOD NASTAVNOG RADA BLENDERA JE 60 SEKONDA. Nakon 60
sekundi neprekidnog rada zaustavite uredaj i pricekajte nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja.

27. Ne ulijte vruéu te€nost (iznad 60 stepeni Celzijusa) u blender.

28. Ako su noZevi blokirani, uvijek iskljucite utikaC kabela napajanja iz utiénice prije nego
Sto uklonite blokirajuce elemente iz Salice mijeSalice.

29. Ne pomerajte aparat tokom rada.

OPIS UREDAJA )
1. Prozirna ¢a3a 2. Poklopac komore za bru$enje 3. Celi¢na ¢asa
4. Sigurnosni prekidac 5. Glavni uredaj

POSLOVANJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sve naljepnice i folije s uredaja, ¢asice i poklopca uredaja.

2. Operite uredaj u skladu s odjeljkom "CiS¢enje i odrzavanje".

NAPOMENA: Nemojte dozvoliti da brusilica radi neprekidno duze od 60 sekundi.

Uputstvo za upotrebu:

1. Umetnite ¢eli¢nu €asicu u vrh uredaja i okrenite je u smjeru kazaljke na satu da se zakljua u ispravnom polozaju.
2. Ako kupuijete ¢aSicu, grah odmjerite, ne veéi od 75 g. Grah stavite unutar 3olje.

3. Postavite prozirni poklopac komore za bruSenje na ¢eli€nu ¢aSicu i pritisnite da biste osigurali efikasno zaptivanje.
4. Postavite prozirnu ¢asSicu na uredaj s udubljenjem okrenutim prema dolje. Zapamtite da uredaj ima sigurnosni prekida¢ na bazi
prozirmne ¢ase (sigurnosni prekidac 4). Ako se sigurnosni prekidaci nisu pritisnuti, uredaj se nece ukljuciti.

5. Prikljucite uredaj na napajanje mreznim kablom.

6. Da biste ukljucili uredaj, gurnite prozirnu ¢aicu prema dolje.

7. Uredaj Ce raditi dok ne podignete ruku od prozirne ¢ase. Kad dignete ruku iz prozirne 3Salice, ona e se zaustaviti.

SIGURNOST

Uvijek provijerite jesu li prozirna ¢asa i ¢eli€na CaSa pravilno postavljeni u tijelu brusilice. Ako ne, brusilica nece raditi ispravno. Kada
uklonite poklopac sa masine, on ¢e prestati raditi. Ako je brusilica preopterecena, motor Ce prestati raditi. Sacekajte oko 45 minuta da se
motor ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li brusilica iskljuena iz napajanja.

1. Posude, poklopce i lopatice operite u vodi teku¢inom za pranje. Da biste temeljito oprali Salicu, ulijte malo vode sa tekucinom za pranje
posuda, spojite mikser na napajanje i kratko ukljucite u pulsnom rezimu. Zatim izlijte vodu, isperite i temeljno osusite.

2. Obojeno tijelo (5) oCistite vlaznom krpom i obriSite na suho.

NAPOMENA: Tijelo brusilice (5) nikada ne uranjajte u vodu ili druge te€nosti.

UPOZORENJE: Ne perite nijedne dijelove brusilice u masinama za pranje sudova.

TEHNICKI PODACI
Nominalna snaga: 200 W.
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Maksimalna snaga: 400 W.

Napon: 220-240 VV ~ 50/60 Hz

Maksimalno neprekidno radno vrijeme: 60 sekundi
Minimalno vrijeme pauze izmedu radnih ciklusa: 3 minute

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno

ﬁ Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
— predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE. VA RUGAM CITITI CuU ATENTIE S| Pastrati-le pentru referinta viitoare
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dlspozmvul este utilizat in scop comercial,

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare.

2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.

3.Tensiunea aplicabila este 220-240V, ~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta nu este indicat
sa conectati mai multe dispozitive la o priza.

4. Va rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu Iasati copiii s& se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-I foloseascé fara
supraveghere.

5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuata
de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor mufa de
la priza de alimentare care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7.Nu pune niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
produsul in conditii atmosferice, cum ar fi lumina directé a soarelui sau ploaie, etc. Nu
folositi niciodata produsul in conditii umede.

8. Verificati starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie sa fie indreptat catre un loc de service profesional care sa fie inlocuit
pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu folositi produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
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deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur
produsul defect, deocarece poate duce la socuri electrice. Intoarcetl intotdeauna dispozitivul
deteriorat intr-un loc de service profeswnal pentru a-l repara. Toate reparatiile se pot face
numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate provoca situaii
periculoase pentru utilizator.

10. Niciodata nu puneti produsul pe suprafata calda sau calda sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

11. Nu folositi produsul aproape de combustibili.

12. Nu lasati cablul sa atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti.

13. Nu lasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o.

14. Pentru a oferi o protectie suplimentard, se recomanda instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual de maximum 30 mA.
Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.

15. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in cupa blenderului cand este pornit.

16. Pentru a evita ranile, manipulati cu atentie lamele.

17. Atentie la parul lung, esarfe, cravate atarnate deasupra cupei si componente de
functionare ale dispozitivului.

18. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb originale destinate
tipului de amestecator special, disponibile la centrul de service autorizat.

19. Manevrati lamele cu grija extrema in timp ce demontati accesoriile. Lamele pot provoca
taieri.

20. Nu spalati piese de blender in masinile de spalat vase.

21. Schimbati accesoriile numai atunci cand dispozitivul este oprit. Deconectati dispozitivul
de la alimentare.

22. Nu puneti in cupa blenderului alte produse decét alimente si lichide. Nu puneti produse
calde in ceasca.

23. Dispozitivul nu este potrivit pentru albusul de albusuri sau aluatul framantat.

24. Nu folositi detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece poate elimina
simbolurile informationale, precum: scara, semne, semne de siguranta etc.

25. Nu porniti cana goala de amestecare, fara produsul din interior.

26. PERIOADA MAXIMA DE FUNCTIONARE A BLENDERULUI CONTINUAT ESTE 60 DE
SECURI. Dupa 60 de secunde de functionare continu, opriti dispozitivul si asteptati cateva
minute Tnainte de a reporni.

27. Nu turnati lichid fierbinte (peste 60 de grade Celsius) in blender.

28. Daca lamele sunt blocate, deconectati intotdeauna mufa cablului de alimentare de la
priza de alimentare inainte de a scoate elementele de blocare din cupa blenderului.

29. Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

DESCRIEREA DISPOZITIEI

1. Cupa transparenta 2. Capacul camerei de rectificat 3. Cupa de otel
4. Comutatorul de siguranta 5. Dispozitivul principal

FUNCTIONAREA DISPOZITIVULUI

Tnainte de prima utilizare:

1. Scoateti toate autocolantele si foliile din dispozitiv, cupa si capacul dispozitivului.
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2. Spélati dispozitivul in conformitate cu sectiunea ,Curatare si intretinere”.

NOTA: Nu Iasati rasnita sa functioneze continuu mai mult de 60 de secunde.

Manual de utilizare:

1. Introduceti cupa de otel in partea de sus a dispozitivului si rotiti-o in sens orar pentru a o bloca in pozitia corecta.

2. Dacé folositi cana, cantariti fasolea, nu mai mult de 75 g. Puneti fasolea in interiorul cupei.

3. Asezati capacul camerei de rectificat transparent pe cupa de otel si apasati pentru a asigura o sigilare eficienta.

4. Puneti paharul transparent pe dispozitiv cu indentarea orientata in jos. Nu uitati ca dispozitivul are un comutator de siguranta bazat pe
0 cana transparenta (Comutatorul de siguranta 4). Daca nu se apasa intrerupatoarele de siguranta, dispozitivul nu se va aprinde.

5. Conectati dispozitivul la sursa de alimentare cu cablul de alimentare.

6. Pentru a porni dispozitivul, impingeti cupa transparenta in jos.

7. Dispozitivul va functiona pana cand ridicati mana de la cupa transparenta. Cand ridicati mana de la ceasca transparenta, aceasta se va
opri.

SECURITATE

Verificati intotdeauna daca cupa transparenta si ceasca de otel sunt pozitionate corect in corpul polizorului. Daca nu, rasnita nu va
functiona corect. Cand scoateti capacul din masing, acesta va inceta. Daca polizorul este supraincarcat, motorul nu va mai functiona.
Asteptati aproximativ 45 de minute pentru ca motorul sa se raceasca.

CURATENIE SI MENTENANTA

Asigurati-va ca polizorul este deconectat de la sursa de alimentare.

1. Spélati vasele, capacele si lamele in apa cu lichid de spalare. Pentru a spala bine cana, turnati putin apa cu lichid de spélat vase in ea,
conectati mixerul la sursa de alimentare si porniti-l pentru scurt timp in modul puls. Apoi turnati apa, clatiti si uscati bine.

2. Curatati corpul colorat (5) cu o carpa umeda si apoi stergeti-le uscat.

NOTA: Nu scufundati niciodata corpul rasnitei (5) in apa sau alte lichide.

AVERTIZARE: Nu spalati nicio parte a rasnitei in masinile de spalat vase.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 200 W.

Putere maxima: 400 W

Tensiune: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Timp de lucru continuu maxim: 60 de secunde

Timp de pauza minim intre ciclurile de lucru: 3 minute

Din ggj.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc

scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA.
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBENI REFERENCIAT
A jotallasi feltételek eltérek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.
1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.
2.Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3.Az alkalmazando feszlltség 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvalo
tobb eszkozt egy haldzati aljzathoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen 6vatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
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jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
készuléket, felligyelet nélkul hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkezd személyek, vagy a készilékkel
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkiili személyek csak a biztonsagukért felelés
személy feligyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznélatardl, és tisztaban vannak annak miikodésével kapcsolatos veszeélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket
feligyelet mellett végzik el.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, mindig emlékezzen arra, hogy évatosan huzza ki
a dugaszt az elektromos aljzatbol, a kezét tartva. Soha ne huzza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozdt vagy az egész késziiléket. Soha ne
tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, példaul kdzvetlen napfénynek vagy esének.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kdrnyezetben.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a veszélyes
helyzetek elkerllése érdekében a terméket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérllt haldzati kabellel, ha leesett vagy mas modon sériilt,
vagy nem miikodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket,
mert dramUtést okozhat. A sérult késziléket mindig javitas céljabdl forditsa professzionalis
szervizhelyre. Az dsszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek végezhetik. A
helytelendl elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szaméra.

10. Soha ne tegye a terméket a forrd vagy meleg felliletekre vagy azok kdzelében, vagy a
konyhai eszkdzokre, példaul az elektromos sutére vagy a gazégédre.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel ldgjon a pult felett, és ne érintse meg a forro fellileteket.

13. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a készlléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatbol, huzza ki a
tapkabelt.

14.A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlott az aramkorbe beépiteni a
maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot a
szakemberrel.

15. Ne helyezzen ujjakat vagy més targyat a turmixgép csészébe, amikor a turmixgép be
van kapcsolva.

16. A sérulések elkertlése érdekében a pengeket dvatosan kezelje.

17. Vigyazzon a hosszu haj, sal, nyakkendd, amely a csésze felett 16g, és az eszkdz
mUkodé alkatrészei szamara.

18. Biztonsagi okokbol csak az adott keverdgép-tipushoz tervezett eredeti tartozékokat és
alkatrészeket hasznaljon, amelyeket a hivatalos szervizkdozpontban kaphat.

19. Atartozékokat szétszerelve rendkivil dvatosan kezelje a pengeket. A pengék vagasokat
okozhatnak.
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20. Ne mossa el a turmixgép alkatrészeit mosogatégépben.

21. Csak akkor kapcsolja ki a tartozékokat, ha a késztilék ki van kapcsolva. Huzza ki az
eszkdzt a haldzatrdl.

22. A turmixgép csészébe ne tegyen élelmiszertdl és folyadéektol eltéré terméket. Ne tegyen
forr termékeket a csészébe.

23. A készilék nem alkalmas tojasfehérje ostorozasara vagy tészta dagasztasara.

24. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a haz tisztitasahoz, mivel az eltavolithatja az
informacids grafikus szimbdélumokat, példaul: skala, tablak, biztonsagi jelolések stb.

25. Ne inditsa el az Ures keverépoharat termék nélkul.

26. AFENNTARTHATO KERESKEDELMI MEGKOZELITESI IDOSZAK 60 SZAKASZ. 60
masodperces folyamatos miikodés utan allitsa le az eszkdzt, és varjon néhany percet az
ujrainditas el6tt.

27. Ne dntson forrd folyadékokat (60 Celsius fok felett) a turmixgépbe.

28. Ha a pengék blokkolva vannak, mindig huzza ki a haldzati kabel csatlakozojat a haldzati
aljzatbdl, mieltt eltavolitja a blokkold elemeket a turmixgép poharjabol.

29. Uzem kozben ne mozgassa a késziléket.

AKESZULEK LEIRASA
1. Atlatsz6 csésze 2. Csiszolokamra fedele 3. Acél csésze
4. Biztonsagi kapcsol6 5. F& eszkoz

KESZULEK MUKODESE

Az elsd hasznalat el6tt:

1. Tavolitsa el az 6sszes matricat és foliat az eszkdzrdl, a poharrél és a kész(ilék fedelérdl.

2. Mossa le a készliléket a "Tisztitas és karbantartas" szakasznak megfelelden.

MEGJEGYZES: Ne hagyja, hogy a daralé 60 masodpercnél tovabb folyamatosan mikadjon.

Hasznalati utasitas:

1. Helyezze az acélpoharat a késziilék tetejére és forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyez6 irdnyban, hogy régzitse a megfelelé
helyzetben.

2. Ha poharat hasznal, mérje meg a babot legfeljebb 75 g-mal. Helyezze a babot a csészébe.

3. Helyezze az atlatsz6 csiszolokamra fedelét az acélcsészére és nyomja meg a hatékony lezaras érdekében.

4. Helyezze az atlatszo poharat a késztilékre ugy, hogy a mélyedése lefelé nézzen. Ne feledje, hogy az eszkdznek van egy atlatszd
csészén alapuld biztonségi kapcsoldja (4. biztonségi kapcsold). A biztonsagi kapcsoldk be nem nyomasa nélkiil a késziilék nem kapcsol
be.

5. Csatlakoztassa a készilléket a tapkabelhez a tapkabel segitségével.

6. A készulék bekapcsolasahoz nyomja le az atlatszd poharat.

7. Az eszkdz addig fog miikodni, amig felemeli a kezét az atlatszo csészébdl. Amikor felemeli a kezét az atlatszd csészébdl, az megall.

BIZTONSAG

Mindig ellendrizze, hogy az atlatszé csésze és az acélcsésze megfelelden vannak-e a darald testében. Ha nem, a daralé nem fog
megfeleléen mikodni. Ha eltavolitja a fedelet a géprél, az nem mikddik. Ha a daralé tllterhelt, a motor leall. Varjon kb. 45 percet, amig a
motor lehdl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ellenérizze, hogy a daralé nincs-e csatlakoztatva az aramellatashoz.

1. Mossa le az edényeket, a fedelek és a pengéket vizzel mososzerrel. A csésze alapos mosasahoz dntsen bele vizet mosogatészerrel,
csatlakoztassa a keverét a tdpegységhez, és kapcsolja be rovid ideig impulzusos Gizemmadban. Ezutan dntse ki a vizet, 6blitse le és
alaposan széritsa meg.

2. Tisztitsa meg a szines testet (5) egy nedves ruhaval, majd térdlje szarazra.

MEGJEGYZES: Soha ne meritse a daralt (5) vizbe vagy mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES: A mosogép egyetlen részét ne mossa mosogatogépben.

MUSZAKI ADATOK
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Névleges teljesitmény: 200 W.

Maximalis teljesitmény: 400 W.

Fesziiltség: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximalis folyamatos munkaidd: 60 masodperc

A munkaciklusok kdz6tti minimalis sziinetidé: 3 perc

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a melg(;felel_é tarolo pontjahoz, mert a gépben levok veszélyes
részek, veszedelmesek lehet a kornzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, h

az elemek vannak a gépben, ki kell
|

ogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha

E Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAY ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZOAAEIA XPHZHE.
MAPAKAAQ AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA

O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTIOUG.

1. Mpiv amé 1n xpAon Tou TPoIOVTOG TTapakaAoUpe va dIaBACETE TIPOTEKTIKA KAl TIAvVTa va
OUMHOPQWVEDTE WE TIC TTAPaKATW 0dnyieg. O kataokeuaoTrg dev QEPEI Kayia EuBlvn yia
TUXOV {NUIES TTOU OQEiNovTal O€ KAKA XPraon.

2.To TIpoidv TTPETTEI VO XPNOIHOTIOIEITAI OVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUGS. Mnv xpnaidoTolEite
TO TIPOIGV Y10 0TTOI0OATTOTE OKOTIO TTOU dEV Eival ouPBATS WE TNV EQAPKOYR TOU.

3.H 1ox0ouca 1aon givar 220-240V, ~ 50/60 Hz. Na Adyoug ac@aleiag dev eivar oKaTIO
va ouvOETETE TIOMEG OUOKEUES O€ [ia TTpida.

4. Na €ioTe TTPOEKTIKOI KATA TN XProN YUpw ad Ta Taidid. Mnv agrvete Ta Taidid va
TTai¢ouv pe T0 TTPOIGV. Mnv a@rAvete Taidid 1) Gropa TTou dev yVwpiCouv T CUCKEUN va TO
XPNOILOTIOIOUV XWpig ETIBAEWN.

5.H NMPOXOXH: H guokeun auth Pmmopei va xpnaipotroindei amé maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl ATOHA PE PEIWUEVES OWHATIKES, AIoBNTNPIAKES 1) DIAVONTIKES IKAVOTNTES A AToA
XWPIG EPTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG JOVO UTTO TNV ETTIBAEWN TTPOOWTTOU UTTEUBUVOU Yia
NV ao@AAeId Toug A €av ixav evnuepwBEi yia TNV ag@aAr| Xpran TS CUCKEURS KAl £X0UV
ETTiyVWan Twv KIVOUVWYV TTou auvdéovTal e T Asiroupyia Tg. Ta aidid dev mpETEl va
Traidouv pe T ouokeur). O kaBapIoUOS Kal n GuvTAPNGN TNG CUOKEUNG Bev TTpETTEl va
TTPAyUAToTToIoUVTAl T TTAIdIA, EKTOG AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpAaTNPIOTNTEG
QUTEG eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

6. AQoU OAOKANPWOETE TN XPAOT TOU TIPOIGVTOG, BuunBEiTe va agaipéoeTe ammaAd TO QIg
a6 TNV TPia TTou Kpartdel Ty Tpida pe 1o XEpI oag. Moté unv Tpapate 1o KaAwdio
peuparog !N

7. Mnv TomroBeteite 0T TO KOAWDI0 TPOYOdOTIAG, TO PIC 1) OAOKANEN TN CUTKEUR OTO VEPO.
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Mnv ekBETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIC ATHOCPAIPIKEG TUVONKES OTTWE TO AUETO NAIAKO QWG ) TN
Bpoxn KATT. Mn XpnoIKOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV OE UYPEC TUVONKEC.
8. EAéyxeTe KaTG d1AOTAWATA TV KATAOTAON Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0QOdOTIaC £XEI KATAOTPAPEL, TO TIPOIOV Bal TTPETTEI VO OTPAQET OE Wi ETTAYYEAUOTIKY
B€an yia avTikaTaoTaaon, TTPOKEIMEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATOOTATEIC.
9. MoTé unv XpPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV e éva KOAWDIO TPOYODOTTAG TTOU £XEI UTTOOTEI
BAGPBN 1y €av Exel TéoEl A €xEl UTTOOTET (NUIA e OTTOIOVOATIOTE AANO TPATTO 1) €AV dev
AeiToupyei owaTd. Mnv TpooTrabnoeTe va eTBIOPBWOETE TOV £AUTOG 0AC, YIATI UTTOPE va
pokaAéael nAekTpoTrAngia. Mavrote oTPEQETE TN {NUIEVN CUCKEUN € HIO ETTAYYEAUATIKI
B¢an aépPig yia va Ty emokeuaoeTe. OAES 01 ETTIOKEVEG HTTOPOUV VA Yivouv ubvo amd
€€oUa1000TNUEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU EYIVE EOQAAUEVA PTTOPET VO TTPOKANEDEI
ETMIKIVOUVES KATOOTATEIG VIO TOV XPAOTN.
10.MTropeiTe TTOTE va PNV TOTTOBETACETE TO TTPOIOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (E0TEG 1) BeppEC
EMQPAVEIES 1) OTIC TUOKEUES Koudivag OTTWE 0 NAEKTPIKOS YOUPVOC ) 0 KAUGTAPAG AEPiou.
11. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ KAUTIHA.
12. Mnv a@rvete 10 KOAWDIO VO KPEPAE TTAVW OTT6 TNV GKP TOU PETPNTA A va ayyicel TIg
BeppEC EMIPAvVEIES
13. T1OTE PNV aQRAVETE TO TTPOIOV CUVOEDEUEVO TNV TTNYNA EVEPYEIAS XWPIG EIBAewn. Akdun
Kal OTav SIAKOTITETAI I XPAON Y1 HIKPO XPOVIKO dIACTNUA, OTTIEVEPYOTTOINDTE TO ATIO TO
diKTUO, OTTOOUVOEDTE TO aTTO TNV TIPIa.
14. Tpokelpévou va TTApEXETE TIPOGBETN TTPOCTACTiA, GUVIOTATAI ) TOTTOBETNOT TNG
OUOKeUNG peuparog utroAsiupdTwy (RCD) 010 KUKAWUA 10XUO0G, JE UTTOAEIMMATIKA
OVOUAOTIKN TIUA pelpaTog Ox1 ueyaAUTepn a6 30 mA. ETTIKoIVWVAOTE pe Tov TTayyeAuaTia
NAEKTPOAGYO O€ auTo TO BEUA.
15. Mnv e10dyete dakTuha fj GO avTiKeigeva aTo KUTTEANO Tou PTTAEVTEP OTAV Eival
QVAUUEVO TO PTTAEVTED.
16. MNa va amo@UyeTe TpAUPATIOUOUS XEIPICETTE TTPOTEKTIKA TO TITEPUYIA.
17. NMpocégre yia pakpid parAid, KaokoA, ypapdreg kpépovtal Tavw atré 1o KUTTEAO Kall
AeIToupyoUv cuaTaTIké TNG CUOKEUNG.
18. TNa AMdyoug ac@aleiag xpnolUoTroIaTeE HOVO auBeVTIKA eGapTAATA Kal AVTAAAAKTIKA
TIoU TTPooPiCovVTal yia GUYKEKPIKEVO TUTTO PTTAEVTEP, TTOU OlaTiBevial o€ €60UT1080TNEVD
KEVTPO T€pPIC.
19. XeipioTeite 0 TITEPUYIA UE PEYAAN TTPOCOXI KATA TRV OTTOOUVAPHOAGYNON
eCaptnuaTtwy. Or AeTTideg uTopolyV va TTPOKAAEGOUV TTEPIKOTTEC.
20. Mnv TrAéveTe Ta €€APTAUATO TOU PHTTAEVTEP OTA TTAUVTHPIC TTIATWV.
21. ANAGGTe Ta eapTAUaTa HOVO OTAV N CUCKEUR Eival ATTEVEPYOTTOINUEVN. ATTOOUVOEDTE TN
ouokeun amd v Tpo@odoaia.
22. Mnv TotroBeteite GAAa TTpOIdVTa EKTOS T T TPOQIMA Kal Ta Uypd 0To KUTTEAAO TOU
HTTAEvVTER. MV ToTTOBETEITE KAUTA TTPOidVTa OTO KUTTEANO.
23. H auokeur) dev gival KataAAnAn yia 10 XTUTINUA TwV AEUKWY auywv A TN CUMwan CUUWV.
24. Mnv XpnO1UOTIOIEITE ETTIBETIKA OTTOPPUTTAVTIKA Yia va KaBapioeTe 10 TepiBANua, Kabwg
MTTOPET VO aQaIpETEl T TTANPOPOPIOKA GUMPBOAA YPAPIKWY OTTWG: KAIJOKA, TTIVOKIOEG,
onuadia ac@aleiag KATT,
25. Mnv gekivioeTe 1o adeI0 doxeio avapigng, Xwpic ECWTEPIKO TTPOIOV.
26. H péyion mepiodog auvexoug Aeimoupyiag ival 60 deutepdAetta. Metd amd 60
OeUTEPOAETITA OUVEXOUG AEITOUPYiag, OTAPATACTE TN GUCKEUN KOl TIEPIYEVETE Aiya AETTTa
TIPIV TNV ETTAVEKKIVNON.

31



27. Mnv pixvete Ceatd uypa (Travw amd 60 Babuolg Kehaiou) aTo pmmAévrep.

28. Edv T1a rTeplyia gival UTTAoKapIopéva, ammoouvoéaTe TTAVTA 10 BUCA Tou KaAwdiou
TP0®0dOTiag amod Ty TPIla TTPIV APAIPETETE T OTOIXEIO MTTAOKAPIOUATOG OTTO TO KUTTEAAO
TOU PTTAVTED.

29. Mnv JETAKIVEITE TN GUCKEUN KATA T ASITOUpYid.

MEPINPA®H THX ZYXKEYHX
1. Alagavég kimmeAo 2. Kaméki Bahdpou Aeiavang 3. XaAuBodivo kuteAo
4. AiokoTng aopaleiag 5. Kipia guakeur

NAEITOYPTIA LYZKEYHZ

Mpiv amé v TpWwTN XPron:

1. ApaipéaTe Aa Ta auToKOAANTA Kall T QUAAG QT T GUOKEUR, TO KUTIEAAO Kall TO KOTTAKI TNG GUTKEURG.

2. MAGveTe T oUOKEUT OUPQWVA pg TV evoTnTa "Kabapioudg kai guvtripnan”.

THMEIQZH: Mnv a@rveTe T0 JUAO va AEITOUPYET TUVEXWS YO TIEPICTOTEPO a6 60 dEUTEPOAETTTAL.

Eyxeipidio xpromn:

1. TommoBethaTe T0 XaAUBGIVO KUTTEANO OTO TrévWw PEPOG TNG GUCKEUNG Kal TIEPIOTPEWTE TO BEEI6GTPOPA YIa VA TO A0PAAICETE TN CWATH
B¢on.

2. Edv xpnaoipotroieite 1o kUTEAO, QuyioTe Ta acdia, Ox1 TIEpIoo6TEPO atmd 75 g. TomoBeTaTe Ta pacdAia péoa oTo KUTTEAO.

3. TomroBetroTe TO dlagaveg kammdki Tou Bahdpou Aciavang o1o XaAURdIVO KUTTEAO Kal TTIEDTE yia va e§a0@aAiTETE amoTEAEOHATIKNA
aTeyavoTroinan.

4. TomroBetAaTE TO Blapavég KUTTEAO OTn GUOKEUN e TNV 00X OTPaUpEVN TTPOG Ta KATW. Na BupdaTe 611 N cUoKeur| S100€TEl BI0KOTTTN
aogaeiag e Baon éva diagavés kimeAo (AlakoTng aopaleiag 4). Ektog eav mamBouv ol SiakéTeg acpaleiag, n ouokeuri dev 6a
gvepyotoinBei.

5. ZuvdEaTe TN OUCKEUN 0TO TPOPOBOTIKG e TO KOAWAIO TPOPOdOTiag.

6. o va evepyoTToINOETE TN GUOKEUN, TIECTE TO dIaPavES KUTTEAO TTPOG TA KATW.

7. H auakeur) Ba Aeitoupynaer péxpl va onkwaeTe 1o xépI oag amo To diagavég kimeAho. OTav ankwVETe To XEPI aag amoé 1o SlaPavég
KUTTeMo Ba oTapaTAael.

AZOAAEIA

EAéyxete TavoTe 0TI 1O Slagavég KUTIEAAO Kail To aTadAivo KUTTEAAO gival GwaTd TOTTOBETNUEVA GTO WA TOU WUAOU. Edv Oxl1, 0 piAog
Oev Ba Aeimoupyei owatd. Otav agaipéaete To KAAUPpa amd 1o pnxavnua, 8a otauatiael va Asitoupyei. EGv o puAog gival
UTIEPQOPTWHEVOG, 0 KIVNTAPAS Bal oTapaTAael va Acitoupyei. Mepiuévete Trepitou 45 AETITA yia va KpUWaE! O KIVATHPAG.

KAGAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 0 PUAOG gival amoouvEdEPEVOS aTTO TO TPOPODOTIKG.

1. MAOveTE Ta UTTOA, TO KATTAKIA KAl TIG AETTidEG O€ vepd pe uypd ékTAuang. Ma va TAUveTe oxoAaaTikd To kUTeAo, pigte Aiyo vepd pe
uypd TAUGTHATOG TTIATWY O€ AUT, CUVBEDTE TO Pifep OTO TPOPOBOTIKG KAl EVEPYOTTOINGTE TO YA GUVTOUO XPOVIKG SIA0TNUA OF
Aeitoupyia TaApoU. ZTn ouvéxela pigre 1o vepd, ETAUVETE Kl OTEYVWOTE KAAG.

2. KaBapioTe 10 Eyxpwpo owya (5) pe Eva uypd Tavi Kai Yerd akouTriaTe To.

ZHMEIQZH: Mnv BuBidete ToTé 10 GWpa Tou pUAou (5) o€ vepd A GAAa uypa.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv mAéveTe Kavéva pépog Tou MUAOU O€ TTAUVTAPIC TTIATWVY.

TEXNIKA AEAOMENA

OvopaaTikr 100G 200 W.

Méyiom 10x0g: 400 W.

Taon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

MeéyiaTog ouvexig xpovog epyaaiag: 60 deutepdAeTta
EAay10T0g Xpdvog SlakotmAg HeTagy KUKAwv epyaaiag: 3 Aettd

amoppIHMATWY XapTiou. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakikAwang TAAGTIKWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAMNAO ONpeio, £5aITIOg TwV ETTIKIVOUVWY CTOIXEIWV TTOU TEPIEXE! Kal Tal
oTrolal UTTopEi Vot amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKK GUOKEUR TTPETTEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTTO WOTE
val TTEPIOPIOTEL N ETTavaypraipoToinan mg. EGv a1 guokeun Bpiokovial uTrarapieg, autég TIPETEN va agaipeBoly Kal va
TIETayToUV o€ EEXWPIOTO Kado.
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MaKegOHCKHA

YCINOBW 3A BE3BE[AHOC BAHW YCINYTU 3A BE3BEAHOCT HA YIOTPEBA. BE
MOJIMME NPOYUTAJTE BHUMAHUME 1 YYBAE 3A WOHWHA PESEPEHLINJA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, JOKOMKY YPEAoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjaniHu Lenw.
1.Mpeg ynotpeba Ha NpoM3BOLOT, BE MOMIMME NPOYMTAjTE BHUMATESHO U CEKorall BO
COrMacHOCT CO CriefHuBe ynaTcTaa. [pon3BoAMTENOT He e OAroBOPeH 3a Huro Kaksa
LuTeTa nopaam kakea 6uno anoynotpeba.

2.MponsBogoT Tpeba Aa ce KopuUCTM camMo BO 3aTBOPEHM NpocTopui. He kopucTeTe ro
NPOU3BOAOT 3a KakBW BINO LienK LWTO He Ce KOMMaTUOWMHK CO HeroBaTa NpUMeHa.
3.Bnexenunot HanoH e 220-240V, ~ 50/60 Hz. On 6e36eQHOCHM NPUYMHM He € COOABETHO
[ia ce NnoBp3aT NoBeke ypeaun Ha efeH LUTEKep.

4. Be monume buaeTe npeTnasnmem Kora KOpUCTUTE OKONy Aela. He fo3BonyBajTe gelata
[ia cu UrpaaT co Npom3BOAO0T. He 403BONYBajTE AeLata Unm JyreTo LTO He ro 3HaaTt
YpPenoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5. MPELYMNPEOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopucrat geua Haf 8 roguHu v nuua co
HaManeHu U3NYK1, CEH3OPHN UIK MEHTaHU CNOCOBHOCTH, UK nuua 6e3 UCKYCTBO Uu
no3HaBak-e Ha YpeaoT, CaMo Nnog HaZ30p Ha nuue 0ArOBOPHO 3a HBHATa 6e36eaHOCT,
UK ako UM BUIo ykaxaHo Ha 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPEAOT 1 Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTtetse. [lelata He Tpeba Aa urpaar co ypeaor.
UncTereTo 1 0apKyBakbeTo Ha ypeaoT He Tpeba aa ro BpLuaT geLa, OCBEH ako He ce Haj,
8 roguH1 1 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLUAT Nof Haa3op.

6.07Kako ke 3aBpLunTe co ynoTpeba Ha NPON3BOAOT, CEKOraLl 3anoOMHETE HEXHO Aa ro
OTCTPaHWTE NPUKITYYOKOT OF LUTEKEPOT 3a HarojyBakbe LUTO ro APXW LUTEKEPOT CO CBOjaTa
paka. Hukorall He ro noBrnekyBajTe kabenot 3a Hanojysate !!!

7. Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBate, MPUKIYYOKOT UMK LennoT ypea Bo
BoZa. Hukorall He 13noxysajTe ro Npou3BoL0T BO aTMOCKEPCKM YCIOBM, Kako LITO €
OVPEKTHa COHYEeBA CBETNWHA UM JOX4, UTH.. HUKOraLl He KOpUCTETeE ro MPoU3BOLOT BO
BI@XHW YCMOBM.

8.MpuoamnyHo npoBepeTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBake. [JOKOMKY € OWTEeTEH
kabenoT 3a HanojyBatbe, NPON3BOAOT Tpeba fa ce CBPTU Ha NpodecnoHarnHa nokauuja 3a
cepsucupatse WTOo Tpeba a ce 3amMeHn 3a Aa ce n3berHat onacHu cutyauuu.

9. Hukoral He KopuCTETE ro MPOM3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBake Ui ako Toj
Oun NCNyLUTEH UK OLITETEH Ha KOj GUNO ApYr HAYMH UK ako He paboTu npasunHoO. He
obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe OLLTETEHWOT Npou3Bo buaejku Moxe fa aoseae Ao
enekTpuyeH ygap. Cekorall cBpTeTe ro OWTETEHNOT ypea Ha fokauuja 3a npodecroHanHa
ycnyra 3a fa ro nonpasute. CuTe NonpaBku MOXaT Aa v BpLUaT Camo OBflaCTEHM
npodpecroHanum 3a ycnyru. l[onpaekaTa WTO € HanpaBeHa HeNpPaBUTHO MOXeE Aa
Npean3BuMKa OnacHU CUTYaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. HvkoraL He ro cTaBajTe NPOM3BOAOT Ha MNW BRMCKy 4O TONNNUTE UK TONUTE
MOBPLUMHMN U KYJHCKUTE YPEaM Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropunHuKOT Ha rac.

11. HukoraLl He KopucTeTe ro Npou3BogoT 6nn3y 4O COropnMBM NPOM3BOAM.

12.He no3Bonyeajte kabenoT aa BuUcK Hag paboT Ha 6pojayoT unm aa gonupajte Tonm
MOBPLUKHMW.

13. Hukoral He ocTtaBajTe ro NpoM3BOAO0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HamnojyBake 6e3
Hagsop. dypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpEME, UCKITyYeTe ja oA
Mpexarta, UCKny4eTe ja cTpyjaTa.
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14. Co Uen pa ce 0be3besn fononHuTeNHa 3alTuTa, Ce npenopaqysa fia ce MHeTanmpa
ypef, 3a cTpyja Ha ocTatouu (RCD) Bo KonoTo 3a HamnojyBatbe, CO PEJTUHT Ha MpeocTaHaTa
cTpyja He noseke o 30 mA. KoHTakTupajTe npodecnoHaneH enektpuyap Bo oea
npaLlame.

15. He cTaBajTe npctv unu gpyry npeameTy BO Yaluata Ha breHaepoT kora 6rneHaepor e
BKINYYEH.

16. 3a fga ce nsberHat noBpeamTe, BHUMATENHO pakyBajTe M ceynnata.

17. BHnmaBajTe Ha gonrata koca, MapamuTe, BpaTuTe LUTO BUCAT HaZ YallaTta u
OnepaTuBHIUTE KOMMOHEHTU Ha ypeaoT.

18. Op 6e36eAHOCHM NPUYKHI, KOPUCTETE CaMO OPUTHAITHM JOAATOLM N PE3EPBHM
[enoBM HAMEHETY 3a OpeaeH Bu MeLlanka, JocTanHy BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.
19. [lpxxeTe r1 ceynnaTta co ronema rpuxa gogeka packnonysate goaaroun. Ceunnata
MOXe [a Npean3BMKaaT CEKOTUHMU.

20. He n3muBajTe aenosw og 6reHaep BO MalMHWTE 3a MUEHE CaLOoBM.

21. TpomeHeTe v fogaToUmTe camo Kora ypeaoT e UckyyeH. KcknyyeTe ro ypeoT o4
HanojyBamEeTo.

22. He ctaBajTe gpyr Npou3BOaAM OCBEH XpaHa 1 TeYHOCTW BO YaluaTa 3a bneHgep. He
CcTaBajTe TONMM NPOU3BOAM BO YallaTa.

23. YpenoT He e norofeH 3a kamLmnkyBare 6enku 0f jajua unm Tecto 3a Mecete.

24. He kopucTeTe arpecuBHM LETEPTEHTM 3@ YNCTEHE Ha KyKULITETO, OMaejkn Moxe aa rm
OTCTpaHaT MHOPMATUBHUTE rpadhnykn cumBonK, Kako LWTO Ce: ckana, 3HaLu, 03Haku 3a
0e3begHOCT, UTH.

25. He cTaptyBajTe ja npasHaTa Yalia 3a Melare, 6e3 npon3sog BHaTpe.

26. MAKCUMYM NEPWNO[ HA NMPOAOTHO OEPA3OBAHME OBPA3OBAHWUE E 60
CEKTOPW. Mocne 60 cekyHam KOHTUHYMpaHo paboTetse, 3anpeTe ro YypeaoT 1 noyekajre
HEKOMKY MUHYTU NPeA fa ro pectapTupare.

27. He craBajte Bpenu TeuHocTm (Hag 60 Lienaunycosu ctenenu) Bo MeLLanka.

28. Ako ceumnata ce GnokMpaHu, cekorall UCKITy4YeTe ro NpUKNY4YoKOT 3a kaben 3a
HarojyBakE 0Of LUTEKEPOT 3a HanojyBake npes Aa r1 0TCTpaHuTe 6NOKaHTHUTE ENeMEHTH
04 Yaluata 3a bneHgep.

29. He ro npuaBukyBajTe anapaTtoT 3a Bpeme Ha paboTaTa.

OnnC HA YPELOT
1. TpaHcnapeHTHa Yalua 2. Kana 3a Menetbe Ha komoparta 3. YennyHa vawa
4. besbenHoceH npekuHyBaY 5. [naBeH ypen

OBPA3YBAE HA JEBM3NJA

Mpen npeata ynotpeba:

1. OTCTpaHeTe v cuTe HanenHuum 1 honun oA YpeaoT, YaluaTa v KanakoT Ha ypeaoT.

2. 3mujTe ro ypepoT BO COMMacHOCT CO AENOT "HucTere 1 oapxyBae”.

3ABENELLKA: He nossonysajTe MenHuua ga paboTi noctojaHo noseke o 60 cekyHau.

YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE:

1. BmeTHeTe ja yennyHaTa Yalla Bo ropHWOT AN Ha YPeaoT 1 CBPTETE ja CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT 3a 4a ja 3aKry4nTe BO NpaBuniHa
noauuuja.

2. Ako KopuCTUTe Yalla, M3MepeTe I rpas, He noeeke o 75 g. CTaseTe ro rpaBoT BO YaLuara.

3. CraBere ro npo transparentupHu1oT kanak Ha koMopaTa 3a Mefetbe Ha YenyHaTa Yalla 1 puTUCHeTe 3a fia ce 0be3beau edukacHo
3aneyvaryBarse.

4. CraBeTe ja npo transparentupHata yalua Ha ypefoT CO BOBNEKyBab€ HaBHATpe. 3anoMHeTe fieka ypenoT uMa CUrypHoCeH
npekHyBaY 3acHoBaH Ha npo transparentupHa yala (besbenHoceH npekuHysay 4). OcBeH ako He ce npuTucHaT be3beaHocHUTe
MpeK1HyBaym, ypenoT Hema fia ce BKIy4M.

5. MoBp3eTe ro ypeaoT co HanojyBakEeTO CO kKabenoT 3a HanojyBakse.
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6. 3a aa ro BKy4MTe YpeaoT, NpUTICHeTe ja Npo transparentupHata yatua Hagony.
7. Ypepnot ke paboTy ce Aoaeka He ja KpeHeTe pakaTa of npo transparentupHarta yalwa. Kora ke kpeHeTe paka oA npo transparentupHata
yalua, Taa ke 3anpe.

BE3BEAHOCT

CekoralLl npoBepyBajTe Aanu npo transparentpHaTta Yalua v YenuyHara Yalla ce NpaBuHO MOCTaBEHN BO TEMOTO Ha MeNHNLA. AKO He,
MenHuLaTa Hema Aa paboTu npasunHo. Kora ke ro 0TCTpaHWTe kanakoT O MalunHaTa, ke npectae aa pabotu. Ako MenHula e
npeonToBapeHa, MOTOPOT ke npecTaHe Aa pabotu. MoyekajTe okony 45 MMHYTY 3a Aa ce onaayn MOTOpPOT.

YNCTEE 1 OLPYBAE

OcurypeTe ce fieka MENHWLA € UCKMyYeHa Of HanojyBareTo.

1. UamwjTe r1 YuHmjaTa, kanauuTe 1 nonaTkuTe BO BOLA CO TEYHOCT 3a Nnepetse. 3a TEMENHO MUetse Ha YaluaTta, UCTypeTe Marky Bofa
CO TEYHOCT 3a MUet-e Caf0BM BO Hea, MOBP3ETE r0 MAKCEPOT CO HaMOjyBakbETO M BKIyYeTe o 3a KPaTko BpeMe BO PEXVM Ha nyrc.
[MoToa ucTypete ja Bogata, UCMNakHETE 1 UCYLLETE TEMENHO.

2. Ucunctete ro o6oeHoTo Teno (5) co BnaxHa kpna, a notoa u3bpuLLeTe ro cyBo.

3ABEJELLKA: Hukorawu He ro noToBajTe TENOTO Ha MenHuua (5) BO BOA@ Un APYrv TEHHOCTH.

MPEAYNPEOYBAE: He mujTe rv aenosu of MenH1La BO MaLlMHW 32 MUeHe CaaoBMy.

TEXHWYKM NOOATOLM

HomuHanHa mokHocT: 200 W.

MakcumanHa mokHocT: 400 W.

HanoH: 220-240 V ~ 50/60 Hz

MakcumanHo KoHTUHyMpaHo paboTHo Bpeme: 60 cekyHam
MuHumanHo Bpeme Ha naysa nomery paboTHUTE LyKIycu: 3 MUHYTH

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHCkuTe NakoBKi MONMME [ Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonmeTuneHoBuTe
kec (PE) aa ce dpnar Bo KOHTeHep 3a nnacTuka. MckopucTeHnoT yper Tpeba aa ce npefajie BO COOABETHNOT CKMaaypayki
MYHKT, 61UAejkv HebeaBegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypefoT MOXaT fja GuaaT sarpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npegaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKOpUCTYBakbE.
[lokonky B0 ypenoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce n3sagart 1 noceGHO Aa ce npefaaaT BO CKIAAMPaUKMOT NyHKT.

PODMINKY BEZPECNOSTI vDL°Jj_EvZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI.
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI
REFERENCE
Zarucni podminky jsou odlisné, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.
1. Pfed pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
V/yrobce neodpovida za Skody zpUsobené nespravnym pouZitim.
2. \/yrobek se smi pouzivat pouze uvnitf. Nepouzivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.
3.Pouzitelné napéti je 220-240V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.
4 Pfi pouZivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenost
nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost, nebo
pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpecCi spojeného
s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a UdrZbu zafizeni by nemély
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provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.

6.Po dokonceni pouzivani vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky,
pficemz ji drzte rukou. Nikdy netahejte za napéjeci kabel !!!

7. Napajeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte povétrnostnim vliviim, jako je pfimé slunecni svétio nebo dést atd. Nikdy jej
nepouZivejte ve vihkém prostfedi.

8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
se produkt obrétit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby nedoslo k
nebezpec¢nym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte produkt s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl nebo
byl poskozen jinym zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit
vadny produkt sami, protoZe to mlze vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni vzdy za UCelem opravy opravte. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany
servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mlze pro uzivatele zpUsobit nebezpeéné
situace.

10. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotiebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

11. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pfes okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchd.

13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouZivani
na kratkou dobu pferudeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napéjeni.

14.V zajmu zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
zafizeni se zbytkovym proudem (RCD), pfi€emZ jmenovity proud nesmi pfekro€it 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.

15. Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do Salku mixéru, kdyz je mixér zapnuty.

16. Aby nedoslo k poranéni, manipulujte s noZi opatrné.

17. Davejte pozor na dlouhé vlasy, Satky, kravaty visici nad Salkem a ovladacimi prvky
zafizeni.

18. Z bezpec€nostnich duvodu pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily
urcené pro konkrétni typ mixéru, dostupné v autorizovaném servisnim stredisku.

19. Pfi demontazi pfisluSenstvi manipulujte s Cepelemi velmi opatrné. Cepele mohou
zpUsobit fezy.

20. V myckach nemyjte Zadné Casti mixéru.

21. Pfislusenstvi vyménujte pouze pfi vypnutém zafizeni. Odpojte zafizeni od napajeni.
22. Do Salku mixéru nedavejte zadné jiné produkty nez potraviny a tekutiny. Nedavejte
horke produkty do Salku.

23. Zafizeni neni vhodné pro Slehani vajecnych bilkii nebo hnéteni tésta.

24. K Cisténi pouzdra nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, protoze muze odstranit
informacni grafické symboly, jako jsou: stupnice, znacky, bezpecnostni znacky atd.

25. Nezapinejte prazdnou misu bez vnitfniho produktu.

26. MAXIMALNI OBDOBI KONTINUALNi CINNOSTI BLENDERU JE 60 SEKUND. Po 60
sekundach nepretrZitého provozu zastavte zafizeni a pockejte nékolik minut, neZ se
restartuje.

27. Do mixéru nelijte horké kapaliny (nad 60 stuprit Celsia).

28. Pokud jsou noze zablokovany, vZdy odpojte zastréku napéajeciho kabelu ze zasuvky,
nez vyjmete blokovaci prvky z misi¢e mixéru.
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29. Béhem provozu nepohybujte spotiebi¢em.

POPIS ZARIZENI
1. Prihledna nadoba 2. Viko mleci komory 3. Ocelova nadoba
4. Bezpecnostni spinac 5. Hlavni zafizeni

PROVOZ ZARIZENi

Ped prvnim pouzitim:

1. Odstrarite vechny nalepky a folie ze zafizeni, $4lku a vika zafizeni.

2. Zafizeni umyjte v souladu s kapitolou ,Cigténi a udrzba".

POZNAMKA: Nedovolte, aby bruska pracovala nepretrité déle nez 60 sekund.

UZivatelsky manual:

1. Vlozte ocelovy kelimek do horni ¢asti zafizeni a oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek jej zajistéte ve spravné poloze.

2. Pokud pouzivate Salku, zvazte fazole, nejvyse 75 g. Vlozte fazole do $alku.

3. Umistéte prahledné viko mleci komory na ocelovy kelimek a stisknutim zajistéte G¢inné utésnéni.

4. Umistéte prihlednou nadobku na zafizeni tak, aby jeji prohluberi sméfovala doli. Nezapomerite, Ze zafizeni ma bezpecnostni spinaé
zalozeny na pruhledné nadobce (bezpeénostni spinac 4). Pokud nejsou bezpeénostni spinace stisknuté, zafizeni se nezapne.

5. Pripojte zafizeni k napajeni pomoci napéjeciho kabelu.

6. Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte prihlednou nadobku dold.

7. Zafizeni bude fungovat, dokud nezvednete ruku z priihledného kelimku. Kdyz zvednete ruku z prihledného kelimku, zastavi se.

BEZPECNOSTNI

Vzdy zkontrolujte, zda jsou priihledna nadoba a ocelovéa nadobka spravné umistény v téle brusky. Pokud ne, bruska nebude fungovat
spravné. Kdyz odstranite kryt ze stroje, pfestane fungovat. Pokud je bruska pretizena, motor pfestane fungovat. Pockejte asi 45 minut, nez
motor vychladne.

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, Ze je bruska odpojena od napgjeni.

1. Misky, vicka a cepele omyjte vodou s mycim prostfedkem. Chcete-li $alek dukladné omyt, do néj nalijte trochu vody s mycim
prostfedkem, pfipojte mixér k napajeni a na kratkou dobu jej zapnéte v pulznim rezimu. Potom vylijte vodu, oplachnéte a dikladné osuste.
2. VyCistéte barevné télo (5) navihéenym hadfikem a poté jej otfete dosucha.

POZNAMKA Nikdy neponofujte t&lo brusky (5) do vody nebo jinych tekutin.

VAROVANI: Neumyvejte 7adné ¢asti miynku v my&kach nadobi.

TECHNICKA DATA

Jmenovity vykon: 200 W.

Maximalni vykon: 400 W.

Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximalni nepfetrzita pracovni doba: 60 sekund
Minimalini doba prestavky mezi pracovnimi cykly: 3 minuty

odevzdejte do pfislusného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

PYCCKMM

yCINoBWA BE3OMNMACHOCTW BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTH
CMONb3OBAHUA. NOXANYUCTA, BHUMATEJIBHO NPOYNTANTE N COXPAHUTE
BYOYLWYIO CChIJIKY

YCnoBus rapaHTum OTANYAKOTCS, €CIN YCTPONCTBO MCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. [epen ncnonb3oBaHWem NPogyKTa, NOXanyncra, BHUMAaTENbHO NpoYuTanTe u Bcerga
cobniogaiiTe cnegytoLme MHCTpYKUmK. [NpoussoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
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nobon ywep6, BbI3BaHHbIN HENPaBUIbHBIM UCMOSTb30BaHUEM.

2. [poayKT NpeaHasHayYeH TOMbKO AMns UCNOMb30BaHWS B NOMELLEHUW. He ucnonbayire
NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenei, KoTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. MpumeHsiemoe HanpsikeHne 220-240 B, ~ 50/60 'y, B uensx 6e3onacHocTu
HeL,enecoobpasHo NOAKMI0YaTb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. TMoxanymncra, 6yabTe OCTOPOXHbI MPU UCTIONB30BAHUW BOKPYT AeTel. He no3sonsinte
OEeTAM UrpaTb ¢ NpoAYyKTOM. He no3Bonsnte AeTAM UK MOAAM, KOTOPbIE He 3HaKT
YCTPONCTBO, MCMOMNb30BaTh ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEOYNPEXOEHWE. [JaHHOE yCTPOMCTBO MOXET MCMOSb30BaThCA AeTbMU CTapLue 8
neT U nLamu ¢ orpaHnYeHHbIMU OU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI
CNOCOBHOCTAMM UMW NIULLAMU, He UMEIOLLMMI OMbITa MW 3HAHWA 06 YCTPONCTBE, TONBKO
nog HabntoaeHneM nuua, 0TBETCTBEHHOIO 3a WX 6e30MacHOCTb, MK ECNN OHK BbinK
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI 0 6E30MacHOM UCMOMNb30BaHMM YCTPOCTBA M 3HAKOT 06 ONaCHOCTSX,
CBSI3aHHbIX C ero akcnnyatauueit. [letn He JOKHbI Urpath ¢ yCTPOACTBOM. YucTtka u
TeXHU4eckoe 0bCnyxunBaHNe YCTPOCTBA HE AOMKHbI NPOBOAUTLCS AETbMU, 3a
UCKIKOYEHNeM CryYaeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOMHAOTCS MOA
HabnoaeHmem.

6.Mocne TOro, Kak Bbl 3aKOHYMIM NONb30BATLCA NPOAYKTOM, BCeraa He 3abbiBanTe
aKKypaTHO BbIHUMaTb BUIKY 13 PO3ETKM, AepXaLLlyto po3eTKy pykoi. Hukorga He TaHUTe 3a
kabenb nuTaHus!

7. Hukorga He knaguTe kabenb NuTaHns, BUIKY WK BCE YCTPOWCTBO B BOAY. Hukorga He
nogsepranTe usgenue BO3AENCTBU aTMOCHEPHbIX YCIOBUI, TaKUX Kak NPSIMOK
COMHeYHbI cBeT, Joxab 1 T. [1. Hukoraa He Mcnonb3yiTe nagenme Bo BaXHbIX YCIOBUSIX.
8. MNepuoamnyeckn nposepsmnTe COCTOsSHNE kabens nutaHus. Ecnv kabenb nuTaHns
NOBPEXIEH, U3Aenue criefyeT 3aMeHNTb B MecTe NpotheccoHansHoro 06CnyxuBaHus ans
3aMeHbl BO U3bexaHne onacHbIX CUTyaLuiA.

9. Hukorga He ucnonb3ynTte usgenue ¢ NOBPEXAEHHbIM kabenem nuTaHus, Unu eCrn OHO
ynano Wnn noBpeXaeHo KaknM-nnbo nHbIM cnocoboMm, 1 eciv OHo He paboTaeT
[O0mKHBIM 06pa3oM. He nbiTantecb peMOHTMPOBATh HEMCNPABHOE U3denne
CaMOCTOSATESBHO, TaK Kak 3TO MOXET NMPUBECTM K MOPAXEHUIO 3NIEKTPUYECKIM TOKOM.
Bceraa obpatuanTe noBpexaeHHOe YCTPONCTBO B MECTO NPOGECCHOHANBHOMO
obcnyxveaHus, YToObl OTPEMOHTUPOBATHL €ro. Bce peMoHTHbIE paboTbl MOTYT ObITh
BbINOMHEHbI TOMNbKO aBTOPU30BAHHBLIMK CrieLManucTaMmu no obenyxusaxuio.
HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLMaM Ans Nonb30BaTens.

10. Hukoraa He knagute U3genue Ha ropsdre Unm Tensble NOBEPXHOCTU UM KyXOHHbIE
NpnbopbI, Takne Kak AneKkTpruyeckas AyXoBKa U ra3oBasi roperka, Uin psgoM C HUMM.
11. Hukorga He 1cnonb3yiTe NpogyKT, 6n3Ki K ropioynm.

12.He gonyckaiTe, 4ToObI WHYp CBUCAN C Kpasi CTOMKW U He Kacancs ropsymx
MOBEPXHOCTEMN.

13. Hukorga He octaBnsmnTe nagenue nogkmtioyYeHHbIM K UCTOYHMKY NuTaHns 6e3
npucMoTpa. [laxe ecnv Ucnorb3oBaHne Ha KOPOTKOe BpeMs NpepbiBaeTCs, OTKIIOYUTE ero
OT CeTW, OTKIHOYMTE NUTaHKE.

14. [Ins obecneyveHmns 4ONOMHUTENBHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTh B LEMH
NUTaHUs YCTPOWCTBO 3aLUMTHOrO OTKNKYeHus (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOkoM He 6onee 30
MA. CBSXUTECH C NPOdECCUOHANBHBLIM 3MEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

15. He BcTaBnsiiTe nanbLbl Unn ntobble Apyrue npeameThl B Yallky GrieHaepa, korga oH
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BKIIOYEH.
16. Bo n3bexaHne TpaBM 0CTOPOXHO 0bpaLLlaiTeECh C NE3BUSAMU.

17. Cneaute 3a ANWHHLIMM BOMOCaMK, Lapdamu, ranctykamm, BUCALWMMM Ha YaLLKow, v
3a paboynMmMm KOMMOHEHTaM YCTPONCTBA.

18. B Lensx 6e3onacHOCTV MCMOMb3YMTE TOMBKO OPUTMHABHBIE akCeccyapbl U 3anacHble
YacTy, NpeaHa3HayYeHHble 415 KOHKPETHOro Tuna bieHaepa, KoTopble MOXHO NpuobpecTu
B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

19. ObpaLlantechb ¢ HoXamm ¢ 0coboI OCTOPOXHOCTLIO NpY pa3bopke NPUHALNEXHOCTEN.
Ie3Bums MoryT BbI3BaTh NOpPE3bI.

20. He moiiTe getanu 6rneHgepa B NOCYAOMOEYHbIX MaLUMHAX.

21. MeHsiiTe akceccyapbl TONMbKO TOrAa, Koraa YCTPOMCTBO BbIKMKYeHo. OTknoumuTe
YCTPOWCTBO OT NUTaHMS.

22. He knapguTe B Yalky bneHaepa Hukakux npogyKToB, KPOME NPOLYKTOB NUTaHNS U
KugkocTen. He knagute ropsume NpoayKTbl B YaLLKy.

23. YCTPOWCTBO He NOAXoauT Anst B3bMBaHNS SnYHbIX 6ENKOB Uv 3ameca TecTa.

24. He ucnonb3yiTe arpeccuBHblE MOOLLME CPELCTBA AN YUCTKU Kopnyca, Tak Kak 9To
MOXET NPUBECTM K YAANEHUI0 UHDOPMALMOHHBIX rpaduyecknx CUMBOIIOB, TaKMX Kak:
LKana, 3Haku, 3Haku BesonacHocTv u T. [1.

25. He 3anyckaiTe nycTylo Yally Ans cMelunBaHns 6e3 npoaykTa BHYTPU.

26. MAKCVIMANBHbIV MEPUOL HENPEPBIBHOW BNEHAEPHOW OKCTINYATALIM -
60 CEKYH[. Mocne 60 cekyHa HenpepbIBHON paboTbl OCTAHOBUTE YCTPOICTBO M
nogoXauTe Napy MUHYT, Npexae Yem nepesanyckatb.

27. He HanvBainTe ropsuue xuakoctu (Bbiwe 60 rpagycos no Llenbcuto) B 6nexaep.

28. Ecnun HoXu 3a610KMpoOBaHbI, BCEraa 0TCOeANHANTE BUNKY kabens nuTaHus 0T po3eTKM,
npexae Yem CHUMaTb BIoKMpYHOLLME dneMeHThI € Yallku breHaepa.

29. He nepemeLyainte npubop Bo Bpems paboTbl.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA
1. MpospayHas yaLuka 2. Kpbiluka wnmdosanbHoi kamepsbl 3. CTanbHas Yaluka
4. 3alwmTHbIN BbikMoYaTenb 5. [MaBHOE yCTpONCTBO

PABOTA YCTPOUCTBA

Mepep nepBbIM UCMONL30BAHMEM:

1. YpanuTe Bce Hakmneiki 1 (onbry ¢ yCTPONCTBA, YaLLKW U KPbILLKY YCTPONCTBA.

2. BbIMoiTe yCTPOICTBO B COOTBETCTBUM C pa3genom «HucTka v yxogy.

NPUMEYAHUE. He nonyckaiite HenpepbiBHoi paboTsl kodemonku Gonee 60 cekyHa.

PykoBoacTBO Nonb3osartens:

1. BctaBbTe CTanbHOM CTakaH B BEPXHIOK YacTb YCTPOMCTBA 1 MOBEPHUTE Ero N0 YaCOoBOW CTPErKe, YTobbl 3aduKcupoBaTh B
NpaBUIbHOM MOMOKEHNU.

2. Mpu ncnonb3oBaHuN Yaluky B3BecbTe 600b1 He Gonee 75 r. MomecTuTe 606bI B YalLLKy.

3. MomecTuTe NPO3payHyto KPLILLKY KaMepbl N3MENbYeHNs Ha CTanbHON CTakaH 1 HaxMuTe, YTobbl 0becneynTb addekTnaHoe
YNNOTHEHMe.

4. TlomecTiTE NPO3PaYHYIO YLLKy Ha YCTPOINCTBO C BbIEMKOW BHU3. [TOMHWTE, YTO YCTPOCTBO OCHALLEHO NPefoXpaHUTENbHBIM
BbIKNIOYaTENeM Ha Npo3payHoi Yallke (MpeaoXpaHNTENbHbIA BbikMtoyaTenb 4). Moka He ByAyT HaxaTbl 3aLLUTHbIE BbIKKOYaTEN,
YCTPOWCTBO HE BKIOYMTCS.

5. MoakntounTe yCTPONCTBO K UCTOMHUKY MUTaHNS C MOMOLLbHO LUHYPa NUTaHKS.

6. YTo6bl BKIIOUMTb YCTPOMCTBO, HAXXMMTE Ha MPO3PaYHYHO YaLLIKy.

7. YctpoiicTeo ByaeT paboTtaTth, Noka Bbl HE NOAHMMMTE PYKY M3 NPO3paYHOil YalLku. Koraa Bbl NOAHUMUTE PyKY 13 MPO3PaYHON YalLlKu,
OHa OCTaHOBUTCS.

BE3OMACHOCTb

Bceerna nposepsiite, 4T0BbI NPO3PaYHbIA CTakaH U CTanbHOI CTakaH bk NpaBbHO PAcNoNoXeHs! B kopryce namensuntens. Ecnm
HeT, kochemonka He ByaeT pabotatb AOMKHbIM 0BpasoM. Koraa Bbl CHUMUTE KPbILLKY C MALLMHBI, OHa NepecTaHeT pabotaTb. Ecin
MenbHuLa neperpyxexa, Asuratens nepectaHet pabotatb. MogoxauTe okono 45 MUHYT, Moka ABUraTeNb OCTbIHET.

39



YNCTKA 11 OBCNYXXMBAHUE

Y6enuTech, 4To Kodhemonka OTKIoYeHa OT UCTOYHIKA NUTaHWS.

1. BbIMOiATE MUCKI, KPBILLKW W NTONACT B BOAE C MOIOLLMM CPeACTBOM. UTOObI TLIATENBHO BbIMbITb YaLLKY, HanewTe B Hee HEMHOTO BOf
C KWAKOCTBIO NSt MbITbS MOCYAbI, NOAKMIOYNTE MUKCED K MCTOYHUKY MUTAHWUS U HA KOPOTKOE BPeMS BKIKOYNTE ro B MMMYMbCHOM
pexvme. 3aTem BbirnenTe BOAYy, CONOCHUTE U TLATENbHO BbICyLLMTE.

2. O4mcTUTE OKPaLLEHHBIN KOpNYC (5) BNaXHOM TKaHbIO, @ 3aTeM BbITPUTE HACcyXo.

NPUMEYAHUE. Hukoraa He norpyxaiite kopryc LnvdoBanbHoM MaluvHbl (5) B BOAY UM pyrue XaKocTy.

BHWUMAHWE: He moliTe Hukakue 4acTv kopeMorku B NOCYAOMOEYHbIX MaLLMHaX.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

HomunanbHas mowHocTs: 200 Br.

MakcumanbHas mowHocTb: 400 Br.

Hanpsixenue: 220-240 B ~ 50/60 'y

MakcumanbsHoe Bpems HenpepbIBHOM paboTbi: 60 cekyHA
MuHMmansHoe Bpems nepepbia Mexay paboummu Lyknamun: 3 MAHYTbI

pesepsyap A NacTMACChI. VI3HOLUEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XpaHEHWS, TaK kak HaxoAALLMeCsB
YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABSIOLLYE MOTYT SIBMATLCS YTPO30iA A4St OKpYXKaIOLLEN Cpefbl. INEKTPUYECKOE YCTPOVCTBO Hazo NepesaTs Takum
06pasoM, YToBbl OrpaHM4KTL €0 MOBTOPHOE YNOTpeBNEeHHe 1 ucnonb3oBakue. Ecnv B ycTpoiicTBe HaxoasTes Gatapen, Ux Hago BbITHYTb U
nepeaath B TOYKY XpaHEHWS OTAEMbHO. YCTPOICTBO HE BbIKWAATb B pe3epByap AN KOMMYyHambHbIX OTXOA0B!

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn verschillend als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.

1.Voor het gebruik van het product aandachtig lezen en altijd de volgende instructies
opvolgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
misbruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke spanning is 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
passend om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik rond kinderen. Laat kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik verbonden zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

ﬁ 3aboTsch 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepepaiite,noxanyncta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuku (PE) Bbikuaats B
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6. Vergeet niet om na het gebruik van het product de stekker voorzichtig uit het stopcontact
te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel !!!
7. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer periodiek de staat van de stroomkabel. Als de stroomkabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren, omdat dit kan leiden tot elektrische schokken. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10.Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk en koppelt
u de stroom los.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren met een reststroomclassificatie van niet meer dan 30 mA.
Neem in dit verband contact op met een professionele elektricien.

15. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de beker van de blender als de blender
aan staat.

16. Om verwondingen te voorkomen, moet u de messen voorzichtig hanteren.

17. Pas op voor lang haar, sjaals, stropdassen die boven de beker hangen en
bedieningsonderdelen van het apparaat.

18. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en reserveonderdelen die
bedoeld zijn voor een bepaald type blender, verkrijgbaar bij een erkend servicecentrum.
19. Behandel de messen uiterst voorzichtig tijdens het demonteren van accessoires. De
messen kunnen snijwonden veroorzaken.

20. Was geen blenderonderdelen in vaatwassers.

21. Vervang de accessoires alleen als het apparaat is uitgeschakeld. Koppel het apparaat
los van de stroom.

22. Plaats geen andere producten dan voedsel en vioeistoffen in de blenderbeker. Plaats
geen hete producten in de beker.

23. Het apparaat is niet geschikt om eiwitten op te kloppen of deeg te kneden.

24. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing te reinigen, omdat
hierdoor de informatieve grafische symbolen kunnen worden verwijderd, zoals: schaal,
tekens, veiligheidstekens, enz.

25. Begin niet met de lege mengbeker zonder product erin.

26. DE MAXIMALE PERIODE VAN CONTINUE BLENDERFUNCTIE IS 60 SECONDEN. Na
60 seconden continu bedrijf stopt u het apparaat en wacht u enkele minuten voordat u het
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opnieuw start.

27. Giet geen hete vloeistoffen (boven 60 graden Celsius) in de blender.

28. Als de messen geblokkeerd zijn, haal dan altijd de stekker van de voedingskabel uit het
stopcontact voordat u de blokkeerelementen uit de mengbeker verwijdert.

29. Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Transparante beker 2. Maalkamer deksel 3. Stalen beker
4. Veiligheidsschakelaar 5. Hoofdapparaat

APPARAAT BEDIENING

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle stickers en folies van het apparaat, de beker en het deksel van het apparaat.

2. Was het apparaat volgens het hoofdstuk "Reiniging en onderhoud".

OPMERKING: Laat de molen niet langer dan 60 seconden continu werken.

Handleiding:

1. Steek de stalen beker in de bovenkant van het apparaat en draai hem rechtsom om hem in de juiste positie te vergrendelen.

2. Als u de beker gebruikt, weeg dan de bonen, niet meer dan 75 g. Doe de bonen in de beker.

3. Plaats het transparante maalkamer deksel op de stalen beker en druk om een effectieve afdichting te verzekeren.

4. Plaats de transparante beker op het apparaat met de inkeping naar beneden gericht. Vergeet niet dat het apparaat een
veiligheidsschakelaar heeft op basis van een transparante beker (veiligheidsschakelaar 4). Tenzij de veiligheidsschakelaars zijn ingedrukt,
gaat het apparaat niet aan.

5. Sluit het apparaat aan op de voeding met het netsnoer.

6. Duw de transparante beker naar beneden om het apparaat in te schakelen.

7. Het apparaat werkt totdat u uw hand uit de transparante beker haalt. Wanneer u uw hand opheft uit de transparante beker, stopt deze.

VEILIGHEID

Controleer altijd of de transparante beker en stalen beker correct in de molen zijn geplaatst. Zo niet, dan werkt de molen niet goed.
Wanneer u de kap van de machine verwijdert, werkt deze niet meer. Als de molen overbelast is, stopt de motor met werken. Wacht
ongeveer 45 minuten totdat de motor is afgekoeld.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat de molen is losgekoppeld van de voeding.

1. Was de kommen, deksels en messen in water met afwasmiddel. Om de beker grondig te wassen, giet je er wat water met afwasmiddel
in, sluit je de mixer aan op de voeding en zet je hem een korte tijd aan in pulsmodus. Giet vervolgens het water uit, spoel en droog
grondig.

2. Reinig de gekleurde behuizing (5) met een vochtige doek en veeg daarna droog.

OPMERKING: Dompel het maalwerk (5) nooit onder in water of andere vloeistoffen.

WAARSCHUWING: Was geen onderdelen van de molen in vaatwassers.

TECHNISCHE DATA

Nominaal vermogen: 200 W.

Maximaal vermogen: 400 W.

Spanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximale continue werktijd: 60 seconden
Minimale pauzetijd tussen werkcycli: 3 minuten

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE. PROSIMO
PREBERITE PREVERNO IN POTRDITE ZA PRIHODNOST

Garancijski pogoji so razli¢ni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upo$tevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo zaradi kakr$ne koli zlorabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene,
Ki niso zdruzljivi z njegovo uporabo.

3.Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50/60 Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve€ naprav v eno vticnico.

4. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smeJo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiC iz vtiCnice, ki drZi roko z
vtiénico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Nikoli ne postavljajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim vplivom, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah.

8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga Je
treba obrniti na mesto strokovne sluzbe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

9.Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali poskodovan
na kakrSen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne posku$ajte
popraviti sami, ker lahko privede do elektriénega udara. Vedno obrnite poskodovano
napravo na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblas¢eni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno, lahko povzro¢i nevarne
situacije za uporabnika.

10. Nikoli ne postavljajte izdelka na vroCe ali tople povrSine ali na kuhinjske aparate, kot sta
elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne pustite, da se kabel vrvi ez rob pulta ali se ne dotikajte vroCih povrsin.

13.Nikoli ne pustite izdelka prikljuenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izklopite napajanje.

14.Za zagotovitev dodatne zaScite je priporocljivo, da v elektriéni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka ne ve¢ kot 30 mA. V
zvezi s tem se obrnite na profesionalnega elektricarja.

15. Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v skodelico me$alnika, ko je meSalnik
vklopljen.
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16. Da bi se izognili poskodbam, previdno ravnajte z rezili.

17. Pazite na dolge lase, rute, kravate, ki visijo nad skodelico, in na delovne komponente
naprave.

18. Iz varnostnih razlogov uporabljajte samo originalne dodatke in nadomestne dele,
namenjene doloCenemu tipu mesSalnikov, ki so na voljo v pooblas¢enem servisu.

19. Med demontazo dodatkov ravnajte z rezili izredno previdno. Rezila lahko povzrocijo
ureznine.

20. Ne pomivajte nobenih delov meSalnika v pomivalnih strojih.

21. Zamenjajte dodatno opremo samo, ko je naprava izklopljena. Izklopite napravo iz
napajanja.

22.V skodelico meSalnika ne postavljajte drugih izdelkov razen hrane in tekocin. V
skodelico ne odlagajte vroCih izdelkov.

23. Naprava ni primerna za stepanje beljakov ali gnetenje testa.

24. Za CisCenje ohisja ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker lahko odstranijo
informativne grafi¢ne simbole, kot so: skala, znaki, varnostne oznake itd.

25. Ne zaganjajte prazne meSalne posode, brez izdelka v notranjosti.

26. NAJVECJE OBDOBJE NADALJNEGA DELA BLENDERA JE 60 SEKOND. Po 60
sekundah neprekinjenega delovanja napravo ustavite in po¢akajte nekaj minut pred
ponovnim zagonom.

27.V mesalnik ne vlivajte vroce tekoCine (nad 60 stopinj Celzija).

28. Ce so lopatice blokirane, vedno izvlecite vtié napajalnega kabla iz vtiénice, preden
odstranite blokirne elemente iz skodelice meSalnika.

29. Naprave ne premikajte med. delovanjem.

OPIS NAPRAVE

1. Prozorna skodelica 2. Pokrov mletja komore 3. Jeklena skodelica
4. Varnostno stikalo 5. Glavna naprava

DELOVANJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo:

1. Odstranite vse nalepke in folije z naprave, skodelice in pokrova naprave.

2. Napravo sperite v skladu s poglavjem "Ci§¢enje in vzdrzevanje".

OPOMBA: Ne pustite, da mlin¢ek neprekinjeno deluje ve¢ kot 60 sekund.

Navodila za uporabo:

1. Vstavite jekleno skodelico na vrh naprave in jo zavrtite v smeri urinega kazalca, da se zaskoci v pravilnem poloZaju.

2. Ce uporabljate skodelico, fizol tehta najve¢ 75 g. Fizol postavite v skodelico.

3. Postavite prozorni pokrov brusilne komore na jekleno skodelico in pritisnite, da zagotovite ucinkovito tesnjenje.

4. Na napravo postavite prozorno skodelico tako, da je vdolbina obrnjena navzdol. Ne pozabite, da ima naprava varnostno stikalo, ki
temelji na prozorni skodelici (varnostno stikalo 4). Ce se varnostna stikala ne pritisnejo, se naprava ne bo vklopila.

5. Napravo priklju¢ite na napajalnik z napajalnim kablom.

6. Ce Zelite vklopiti napravo, potisnite prozorno skodelico navzdol.

7. Naprava bo delovala, dokler ne dvignete roke iz prozorne skodelice. Ko dvignete roko iz prozorne skodelice, se bo ustavila.

VARNOST

Vedno preverite, ali sta prozorna in jeklena skodelica pravilno namescena v telesu brusilke. V nasprotnem primeru brusilnik ne bo deloval
pravilno. Ko odstranite pokrov iz stroja, bo prenehal delovati. Ce je mlin¢ek preobremenjen, bo motor prenehal delovati. Poakaijte
priblizno 45 minut, da se motor ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da je brusilnik izkljuen iz napajanja.

1. Sperite posode, pokrove in lopatice v vodi s tekocino za pranje. Za temeljito umivanje skodelice vlijemo vanj nekaj vode s tekocino za
pomivanje posode, priklju¢imo meSalnik na elektriéno napajanje in ga za kratek ¢as vklopimo v pulznem nacinu. Nato izlijte vodo, sperite
in temeljito osusite.
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2. Obarvano telo (5) o€istite z vlazno krpo in nato obrisite na suho.
OPOMBA: Telesa brusilnika (5) nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.
OPOZORILO: Ne perite delov mlincka v pomivalnih strojih.

TEHNICNI PODATKI

Nominalna mo¢: 200 W.

Najvecja moc: 400 W.

Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Najdalj$i neprekinjeni delovni ¢as: 60 sekund
Najmanjsi ¢as premora med delovnimi cikli: 3 minute

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE. MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | CUVITE ZA BUDUCU REFERENCIJU

Uvjeti jamstva razli¢iti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Napon napona je 220-240V, ~ 50/60 Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni pri uporabi djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja

0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili

upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca

se ne bi trebala igrati s uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca,

osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite paZljivo izvaditi utikac iz uticnice

koja rukom drzi utiCnicu. Nikada ne povlacCite kabl za napajanje !!!

7.Niko kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlazite

proizvod atmosferskim uvjetima, kao $to su izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada ne

koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja ostecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se
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izbjegle opasne situacije.

9.Nikad ne upotrebljavajte proizvod s oSte¢enim strujnim kabelom ili ako je ispao ili oSte¢en
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na mjestu
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni strucnjaci. Popravak koji je izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrSine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrSine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljuCite je iz mreze, iskljucite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni
krug, s nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. O tom pitanju se obratite
profesionalnom elektri¢aru.

15. Ne stavljajte prste ili druge predmete u Salicu blendera kada je mijeSalica ukljuCena.

16. Da biste izbjegli ozljede, pazljivo postupajte s nozevima.

17. Pazite na dugu kosu, Salove, kravate visi iznad $alice i upravljatke komponente uredaja.
18. Iz sigurnosnih razloga koristite samo originalni pribor i rezervne dijelove namijenjene
odredenom tipu miksera, koji su dostupni u ovlastenom servisu.

19. S demontazom pribora posebno paZzljivo rukujte s nozevima. Ostrice mogu uzrokovati
posjekotine.

20. Ne perite nikakve dijelove blendera u perilicama posuda.

21. Mijenjajte dodatnu opremu samo kad je uredaj iskljucen. Iskljucite uredaj iz napajanja.
22. U Salicu blendera ne stavljajte nikakve druge proizvode osim hrane i tekuéina. Ne
stavljajte vruce proizvode u Salicu.

23. Uredaj nije prikladan za umuti bjelanjke ili mijesiti tijesto.

24. Ne koristite agresivne deterdzente za CiS¢enje kucista, jer mogu ukloniti informativne
grafiCke simbole poput: vaga, znakovi, sigurnosne oznake itd.

25. Ne stavljajte praznu ¢aSu za mijeSanje, bez proizvoda u sebi.

26. MAKSIMALNO PERIOD NASTAVNOG RADA BLENDERA JE 60 SEKONDA. Nakon 60
sekundi neprekidnog rada zaustavite uredaj i pricekajte nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja.

27. Ne ulijte vruéu tekucinu (iznad 60 Celzijevih stupnjeva) u blender.

28. Ako su nozevi blokirani, uvijek iskljucite utika¢ kabela napajanja iz uticnice prije nego $to
uklonite blokirajue elemente iz Salice mijeSalice.

29. Ne pomicite uredaj tijekom rada.

OPIS UREDAJA

1. Prozirna ¢a8a 2. Poklopac komore za brugenje 3. Celiéna ¢asa
4. Sigurnosna sklopka 5. Glavni uredaj

POSLOVANJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sve naljepnice i folije s uredaja, Salice i poklopca uredaja.

2. Operite uredaj u skladu s odjeljkom "Ci§¢enje i odrzavanje".

NAPOMENA: Nemojte dopustiti da brusilica radi kontinuirano vise od 60 sekundi.

Korisnicki prirucnik:

1. Umetnite Celicnu Salicu u vrh uredaja i okrenite je u smjeru kazaljke na satu da se zaklju¢a u ispravnom polozaju.
2. Ako koristite Salicu, grah odvazite, ne ve¢i od 75 g. Stavite grah unutar 3alice.
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3. Postavite prozirni poklopac komore za brusenje na Celiénu aSicu i pritisnite da biste osigurali u¢inkovito brtvljenje.

4. Postavite prozirnu Salicu na uredaj s udubljenjem okrenutim prema dolje. Zapamtite da uredaj ima sigurnosni prekida¢ na temelju
prozirne ¢ase (sigurnosni prekida¢ 4). Ako nisu pritisnute sigurnosne sklopke, uredaj se nece ukljuciti.

5. Prikljucite uredaj na napajanje mreznim kabelom.

6. Da biste ukljucili uredaj, prozirnu $alicu gurnite prema dolje.

7. Uredaj ce raditi sve dok ne dignete ruku iz prozirne $alice. Kad podignete ruku iz prozirne $alice, ona ¢e se zaustaviti.

SIGURNOST
Uvijek provjerite jesu li prozirni i ¢elicni Salice pravilno smjeSteni u tijelu brusilice. Ako ne, brusilica nece raditi ispravno. Kad uklonite

poklopac s stroja, on Ce prestati raditi. Ako je brusilica preoptere¢ena, motor ¢e prestati raditi. Priekajte oko 45 minuta da se motor
ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li brusilica isklju¢ena iz napajanja.

1. Posude, poklopce i lopatice operite u vodi teku¢inom za pranje. Da biste temeljito oprali Salicu, ulijte malo vode s teku¢inom za pranje
posuda, spojite mikser na napajanije i kratko ukljucite u pulsnom nacinu rada. Zatim izlijte vodu, isperite i temeljito osusite.

2. Obojeno tijelo (5) odistite vlaznom krpom i obriSite na suho.

NAPOMENA: Tijelo brusilice (5) nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

UPOZORENJE: Ne perite dijelove brusilice u perilicama posuda.

TEHNICKI PODACI

Nominalna snaga: 200 W.

Maksimalna snaga: 400 W.

Napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimalno neprekidno radno vrijeme: 60 sekundi
Minimalno vrijeme pauze izmedu radnih ciklusa: 3 minute

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

R Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA. LUE

LUETTELE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA

Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja

ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan

tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole

tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Al

anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5.VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on

heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa

laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos

heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
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littyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja yllapitoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al koskaan altista
tuotetta iimasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Alé koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8.Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava vaihdettavaan ammattimaiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9.Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen V|rtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Al yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna aina vaurioitunut laite ammattitaitoiseen
palveluun korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.
Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al koskaan laita tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

11.Ala koskaan kéyta tuotetta l&hella palavia aineita.

12. AIa anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13.Al3 koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Sammuta se myds
verkosta, kun kaytto keskeytetadn hetkeksi, irrota virta.

14.Jos lisasuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin,
jonka jaanndsvirran nimellisarvo on enintdan 30 mA. Ota yhteytta sahkdasentajaan tassa
asiassa.

15. Ala tydnna sormia tai muita esineité tehosekoittimen kuppiin, kun tehosekoitin on paalla.
16. Késittele terat varovasti vammojen vélttamiseksi.

17. Varo, etteivat kupin ylapuolella roikkuu pitkat hiukset, huivit, solmiot ja laitteen
kayttokomponentit.

18. Turvallisuussyista kayta vain valtuutetussa huoltoliikkeessa alkuperaisia lisalaitteita ja
varaosia, jotka on tarkoitettu tietylle tehosekoittimelle.

19. Kasittele teria erittain varovaisesti purkamalla lisavarusteita. Terat voivat aiheuttaa
leikkauksia.

20. Ala pese mitaan tehosekoittimen osia astianpesukoneissa.

21. Vaihda lisavarusteet vain, kun laite on kytketty pois paalta. Irrota laite virtalahteesta.
22. Al3 laita sekoittimen kuppiin muita tuotteita kuin ruoka ja nesteet. Ala laita kuumia
tuotteita kuppiin.

23. Laite ei sovellu munavalkuaisten ruiskuttamiseen tai taikinan vaivaamiseen.

24. Ala kayta kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita, koska ne voivat poistaa
informatiiviset graafiset symbolit, kuten: vaaka, merkit, turvamerkit jne.

25. Ala kdynnista tyhjaa sekoituskuppid ilman tuotetta sisalla.

26. SAMMUTTAMISEN JATKUVAN KAUDEN TOIMINTAMAKSU on 60 sekuntia. Pysayta
laite 60 sekunnin jatkuvan kayton jalkeen ja odota muutama minuutti ennen
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uudelleenkaynnistysta.

27. Ala kaada kuumia nesteita (yli 60 astetta) tehosekoittimeen.

28. Jos terat ovat tukossa, irrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta, ennen kuin poistat
tukielimet tehosekoittimen kupista.

29. Ala siirra laitetta kayton aikana.

LAITTEEN KUVAUS
1. Lapinakyva kuppi 2. Hiomakammion kansi 3. Teraskuppi
4. Turvakytkin 5. Paalaite

LAITTEEN KAYTTO

Ennen ensimmaista kéyttoa:

1. Poista kaikki tarrat ja kalvot laitteesta, laitteen kupista ja kannesta.

2. Pese laite luvun "Puhdistus ja kunnossapito" mukaisesti.

HUOMAUTUS: Ald anna hiomakoneen toimia jatkuvasti yli 60 sekuntia.

Ohjekirja:

1. Aseta teréskuppi laitteen yldosaan ja kaanna sitd myotapaivaan lukitaksesi sen oikeaan asentoon.

2. Jos kaytat kuppia, punnita pavut enintaan 75 g. Aseta pavut kupin sisaan.

3. Aseta lapindkyvé hiomakammion kansi teraskupille ja paina tehokkaan tiivistyksen varmistamiseksi.

4. Aseta lapinakyva kuppi laitteeseen siten, etta sisennys on alaspéin. Muista, etté laitteessa on turvakytkin, joka perustuu lapinakyvaan
kuppiin (turvakytkin 4). Laite ei kaynnisty, ellei turvakytkimié paineta siséan.

5. Kytke laite virtajohtoon virtaldhteeseen.

6. Kaynnista laite painamalla lapinakyva kuppi alas.

7. Laite toimii, kunnes nostat k&ttasi lapinakyvasta kupista. Kun nostat katensa lapinakyvasta kupista, se pysahtyy.

TURVALLISUUS

Tarkista aina, etta lapindkyva kuppi ja teraskuppi ovat oikein paikoillaan jauhatuslaitteen rungossa. Jos ei, hiomakone ei toimi kunnolla.
Kun poistat kannen koneesta, se lakkaa toimimasta. Jos hiomakone on ylikuormitettu, moottori lakkaa toimimasta. Odota noin 45
minuuttia, kunnes moottori jadhtyy.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Varmista, ettd hiomakone on irrotettu virtalahteesta.

1. Pese kulhot, kannet ja siivet vedella pesunesteelld. Kupin pesemiseksi perusteellisesti kaada siihen vetta astianpesuaineella, kytke
mikseri virtalahteeseen ja kytke se hetkeksi pulssitilaan. Kaada sitten vesi pois, huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

2. Puhdista vérillinen runko (5) kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

HUOMAUTUS: Ala koskaan upota hiomakoneen runkoa (5) veteen tai muihin nesteisiin.

VAROITUS: Ala pese mitaan jauhimen osia astianpesukoneissa.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 200 W.

Suurin teho: 400 W.

Jannite: 220 - 240 V - 50/60 Hz

Suurin jatkuva ty6aika: 60 sekuntia

Pienin taukojakso tydjaksojen valilla: 3 minuuttia

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA BRUKSANVISNING. LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID

HAR

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.

1. Innan du anvander produkten, l&s noggrant och flj alltid foljande instruktioner.

Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte

ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte

lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte

barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan Gvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om

enheten, endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller

om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i

samband med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall

av enheten ska inte utforas av barn, savida de inte ar Gver 8 ar och dessa aktiviteter utfors

under 6vervakning.

6.Néar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten

fran eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten

for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten

under fuktiga férhallanden.

8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om strémkabeln ar skadad bor produkten

vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller

skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den

defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade

enheten till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast

utfdras av auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka

farliga situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller

koksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lt inte sladden hénga dver kanten pa raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning. Aven néar

anvandningen avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran natverket och koppla ur

strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i

kraftkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
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fraga.

15. Sétt inte in fingrar eller andra foremal i mixerns kopp nar mixern &r pa.

16. For att undvika skador, hantera bladen forsiktigt.

17. Se upp for langt har, halsdukar, slipsar som hanger ovanfér koppen och enhetens
funktioner.

18. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda originaltillbehor och reservdelar som ar
avsedda for en speciell blandartyp som finns tillgangliga pa auktoriserat servicecenter.
19. Hantera knivarna med stor forsiktighet nar du demonterar tillbehor. Bladen kan orsaka
skar.

20. Tvatta inte blandningsdelar i diskmaskiner.

21. Byt endast tillbehdr nér enheten ar avstangd. Koppla bort enheten fran strommen.

22. Lagg inte andra produkter an mat och vatskor i mixern. Lagg inte heta produkter i
koppen.

23. Enheten ar inte lamplig for att vispa aggviter eller knada degen.

24. Anvand inte aggressiva rengdringsmedel for att rengéra holjet, eftersom det kan ta bort
de informativa grafiska symbolerna som: skala, skyltar, sakerhetsmarken etc.

25. Starta inte den tomma blandningskoppen utan produkten inuti.

26. MAXIMAL PERIOD FOR FORTSATT BLENDEROPERATION AR 60 SEKUNDER.
Stoppa enheten efter 60 sekunder av kontinuerlig drift och véanta nagra minuter innan du
startar om.

27. Hall inte heta vatskor (6ver 60 grader Celsius) i mixern.

28. Om bladen ar blockerade, ska du alltid koppla bort strdmkabelkontakten fran eluttaget
innan du tar bort blockeringselementen fran mixerkoppen.

29. Flytta inte apparaten under drift.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Genomskinlig kopp 2. Slipkammarens lock 3. Stalkopp
4. Sakerhetsbrytare 5. Huvudenhet

ANVANDNING

Fore férsta anvandningen:

1. Ta bort alla klisterméarken och folier fran enheten, koppen och locket pa enheten.

2. Tvatta enheten i enlighet med avsnittet "Rengoring och underhall”.

OBS: Lat inte kvarnen arbeta kontinuerligt i mer &n 60 sekunder.

Anvandarmanual:

1. Satt i stalkoppen i enhetens dverdel och vrid den medurs for att lasa den i ratt 1age.

2. Om du anvénder koppen, véga bdnoma, hogst 75 g. Placera bonorna i koppen.

3. Placera det transparenta slipkammarens lock pa stalkoppen och tryck for att sakerstélla effektiv tatning.

4. Placera den transparenta koppen pa enheten med intryckningen nedat. Kom ihag att enheten har en sékerhetsbrytare baserad pa en
transparent kopp (Sakerhetsbrytare 4). Savida inte sakerhetsbrytarna trycks in, slas inte enheten pa.

5. Anslut enheten till ndtaggregatet med. natsladden.

6. For att sla pa enheten, tryck ner den genomskinliga koppen.

7. Enheten fungerar tills du lyfter handen fran den transparenta koppen. Nar du récker upp handen fran den transparenta koppen kommer
den att stanna.

SAKERHET

Kontrollera alltid att den transparenta koppen och stalkoppen ar korrekt placerade i slipkroppen. Om inte fungerar inte kvarnen. Nar du tar
bort locket fran maskinen kommer det att sluta fungera. Om kvarnen &r dverbelastad slutar motorn att fungera. Vanta cirka 45 minuter tills
motorn svalnat.
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STADNING OCH UNDERHALL

Se till att kvarnen &r frankopplad fran strdmférsorjningen.

1. Tvéatta skalar, lock och blad i vatten med tvattvatska. For att tvatta koppen ordentligt, hall lite vatten med diskmedel i den, anslut mixern
till stromférsorjningen och sla pa den en kort stund i pulslage. Hall sedan ut vattnet, skolj och torka noggrant.

2. Rengor den fargade kroppen (5) med en fuktig trasa och torka sedan torr.

OBS! Sénk aldrig ned slipkroppen (5) i vatten eller andra véatskor.

VARNING: Tvétta inte nagra delar av kvarnen i diskmaskiner.

TEKNISK DATA

Nominell effekt: 200 W.

Maximal effekt: 400 W.

Spénning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximal kontinuerlig arbetstid: 60 sekunder
Minsta avbrottstid mellan arbetscykler: 3 minuter

plast. Man bor [dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéaller

E Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehallare for
A— batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA.
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zluCitelny s jeho pouZitim.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit’ viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpe€nost, alebo ak boli pougeni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napéajaci kabel !!!
7. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
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nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by ste mali vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpeénym
situaciam.

9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za U¢elom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpeénu situaciu pre
pouZivatela.

10. Nikdy nedéavajte vyrobok na horlce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pocitadla ani sa nedotykajte horucich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.

14.Aby sa poskytla dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat do siloveho obvodu
zariadenie na prudovy chrani¢ (RCD) so zvySkovym pradovym pruadom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nevkladajte prsty ani iné predmety do Salky mixéra, ked je mixér zapnuty.

16. S ¢epelami zaobchadzajte opatrne, aby ste predisli zraneniam.

17. Dajte si pozor na dlhé vlasy, Saly, kravaty visiace nad poharom a ovladacie prvky
zariadenia.

18. Z bezpec€nostnych dovodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a nahradné diely
ur¢ené pre konkrétny typ mixéra, dostupné v autorizovanom servisnom stredisku.

19. Pri demontazi prisluSenstva manipulujte s ¢epelami mimoriadne opatrne. Cepele mozu
sposobit’ porezanie.

20. V umyvackach riadu neumyvajte Ziadne Casti mixéra.

21. Prislusenstvo vymienajte iba pri vypnutom pristroji. Odpojte zariadenie od napajania.
22. Do Salky mixéra nedavajte Ziadne vyrobky okrem potravin a tekutin. Nedavajte horuce
vyrobky do Salky.

23. Zariadenie nie je vhodné na Slahanie vajecnych bielkov alebo miesenia cesta.

24. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze to méze odstranit
informacné grafické symboly, ako su: stupnica, znacky, bezpecnostné znacky atd.

25. Nezacinajte prazdnu miesaciu Salku, pokial nie je vo vnutri produkt.

26. MAXIMALNE OBDOBIE POKRACUJUCEJ PREVADZKY BLENDERQV JE 60
SEKUND. Po 60 sekundéach nepretrZitej prevadzky zariadenie zastavte a pred
reStartovanim pockajte par minut.

27. Do mieSaca nelejte horuce tekutiny (nad 60 stupriov Celzia).

28. Ak su Cepele zablokovane, vzdy pred odstranenim blokovacich prvkov zo Salky mixéra
vzdy odpojte zastrcku napajacieho kabla od sietovej zasuvky.

29. Pocas prevadzky nepohybuijte pristrojom.
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OPIS ZARIADENIA
1. Priehladny pohar 2. Veko mlecej komory 3. Ocelovy pohar
4. Bezpeénostny spinac 5. Hlavné zariadenie

PREVADZKA ZARIADENIA

Pred prvym pouzitim:

1. Odstrarite vSetky nalepky a folie zo zariadenia, Salky a veka zariadenia.

2. Zariadenie umyte v stlade s astou ,Cistenie a Gdrzba“.

POZNAMKA: Nedovolte, aby bruska pracovala nepretrzite dihSie ako 60 sekund.

Pouzivatel'ska prirucka:

1. VloZte ocelovy pohar do hornej Casti zariadenia a otoéenim v smere hodinovych ruciciek ho zaistite v spravnej polohe.

2. Ak pouzivate Salku, odvazte fazulu, nie viac ako 75 g. Fazula vlozte do Salky.

3. Na ocelovy pohar umiestnite priehladné veko mlecej komory a stlacte, aby ste zaistili 4¢inné utesnenie.

4. Polozte priehladnu $alku na zariadenie tak, aby jej priehlbina smerovala nadol. Nezabudnite, Ze zariadenie mé bezpecnostny spina¢
zaloZeny na priehladnej miske (bezpe&nostny spinac 4). Pokial nie su stlaené bezpe€nostné spinace, zariadenie sa nezapne.

5. Pripojte zariadenie k napajaciemu zdroju pomocou napajacieho kabla.

6. Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte priehfadny poharik nadol.

7. Zariadenie bude fungovat, kym nevyberiete ruku z priehfadného pohéara. Ked zdvihnete ruku z priehladného pohéra, zastavi sa.

SECURITY

Vzdy skontrolujte, €i je priehfadny a ocelovy pohér v tele brisky spravne umiestneny. Ak nie, briska nebude pracovat spravne. Po
odstraneni krytu zo zariadenia prestane pracovat. Ak je bruska pretazena, motor prestane pracovat. Pockajte asi 45 mintt, kym motor
vychladne.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Ze je briska odpojena od zdroja napajania.

1. Misky, viecka a epele umyte vodou s Cistiacim prostriedkom. Aby ste alku dokladne umyli, nalejte do nej trochu vody s tekutinou na
umyvanie riadu, pripojte mixér k napajaciemu zdroju a na kratku dobu ho zapnite v impulznom rezime. Potom vylejte vodu, oplachnite a
dokladne osuste.

2. Viycistite zafarbené telo (5) navihéenou tkaninou a potom utrite dosucha.

POZNAMKA: Nikdy neponarajte telo brasky (5) do vody alebo inych tekutin.

VAROVANIE: V umyvackach riadu neumyvajte Ziadne Casti brusky.

TECHNICKE DATA

Nominalny vykon: 200 W.

Maximalny vykon: 400 W.

Napatie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Maximalny nepretrZity pracovny ¢as: 60 sekind

Miniméalny ¢as prestavky medzi pracovnymi cyklami: 3 minuty

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi€ odstrafte tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2D€7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO.
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.
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2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per

scopi non compatibili con la sua al{)é)licazione.

3.La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non €

apg_ropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente. _ .

4.Si prega di essere cauti ﬂuando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini

di giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il

dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli

dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseciquite da bambini, a

meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.

6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la

sFina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione !!!

7.Non immer?ere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza

professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto

cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di

riparare da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il

dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La

riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici

come il forno elettrico o Il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.

13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di

corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30 mA.

Contatta elettricista professionista in questa materia.

15. Non inserire le dita o altri oggetti nella tazza del frullatore quando il frullatore € acceso.

16. Per evitare lesioni, maneggiare le lame con cura.

17. Fai attenzione a capelli lunghi, sciarpe, cravatte appese sopra la tazza e componenti

operativi del dispositivo.

18. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e parti di ricambio originali destinati a

particolari tipi di frullatori, disponibili presso un centro di assistenza autorizzato.

19. Maneggiare le lame con estrema cura durante lo smontaggio degli accessori. Le lame

possono causare tagli.

20. Non lavare le parti del frullatore nelle lavastoviglie.

21. Sostituire gli accessori solo quando il dispositivo € spento. Scollegare il dispositivo

dall'alimentazione.

22. Non mettere prodotti diversi da alimenti e liquidi nella tazza del frullatore. Non mettere
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prodotti caldi nella tazza.

23. |l dispositivo non e adatto per montare albumi o impasti.

24. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire I'alloggiamento, poiché potrebbe
rimuovere i simboli grafici informativi come: scala, segni, segni di sicurezza, ecc.

25. Non avviare il contenitore di miscelazione vuoto senza prodotto all' interno.

26. IL MASSIMO PERIODO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO DEL MISCELATORE E DI
60 SECONDI. Dopo 60 secondi di funzionamento continuo, arrestare il dispositivo e
attendere un paio di minuti prima di riavviare.

27. Non versare liquidi caldi (sopra i 60 gradi Celsius) nel frullatore.

28. Se le lame sono bloccate, scollegare sempre la spina del cavo di alimentazione dalla
presa prima di rimuovere gli elementi di blocco dalla tazza del frullatore.

29. Non spostare |'apparecchio durante il funzionamento.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Coppa trasparente 2. Coperchio della camera di macinazione 3. Coppa in acciaio
4. Interruttore di sicurezza 5. Dispositivo principale

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti gli adesivi e le pellicole dal dispositivo, dalla tazza e dal coperchio del dispositivo.

2. Lavare il dispositivo secondo la sezione "Pulizia e manutenzione".

NOTA: non consentire al macinacaffé di funzionare continuamente per piti di 60 secondi.

Manuale d'uso:

1. Inserire la coppa in acciaio nella parte superiore del dispositivo e ruotarla in senso orario per bloccarla nella posizione corretta.

2. Se si utilizza la tazza, pesare i fagioli, non pit di 75 g. Metti i fagioli dentro la tazza.

3. Posizionare il coperchio trasparente della camera di macinazione sulla coppa in acciaio e premere per garantire una tenuta efficace.
4. Posizionare la tazza trasparente sul dispositivo con la rientranza rivolta verso il basso. Ricordare che il dispositivo ha un interruttore di
sicurezza basato su una tazza trasparente (interruttore di sicurezza 4). A meno che gli interruttori di sicurezza non siano premuti, il
dispositivo non si accendera.

5. Collegare il dispositivo all'alimentazione con il cavo di alimentazione.

6. Per accendere il dispositivo, spingere verso il basso la tazza trasparente.

7. Il dispositivo funzionera fino a quando non si solleva la mano dalla tazza trasparente. Quando alzi la mano dalla tazza trasparente, si
fermera.

SICUREZZA

Controllare sempre che la tazza trasparente e la tazza d'acciaio siano posizionate correttamente nel corpo della smerigliatrice. In caso
contrario, la smerigliatrice non funzionera correttamente. Quando si rimuove il coperchio dalla macchina, smettera di funzionare. Se la
smerigliatrice & sovraccarica, il motore smettera di funzionare. Attendere circa 45 minuti affinché il motore si raffreddi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che il macinacaffe sia scollegato dall'alimentazione.

1. Lavare le ciotole, i coperchi e le lame in acqua con detersivo per piatti. Per lavare accuratamente la tazza, versare un po 'd'acqua con
del detersivo per piatti, collegare il miscelatore all'alimentazione e accenderlo per un breve periodo in modalita impulso. Quindi versare
I'acqua, risciacquare e asciugare accuratamente.

2. Pulire il corpo colorato (5) con un panno umido, quindi asciugare.

NOTA: non immergere mai il corpo della smerigliatrice (5) in acqua o altri liquidi.

ATTENZIONE: non lavare le parti del macinacaffé nelle lavastoviglie.

DATI TECNICI

Potenza nominale: 200 W.

Potenza massima: 400 W.

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tempo di lavoro continuo massimo: 60 secondi
Tempo minimo di pausa tra i cicli di lavoro: 3 minuti
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Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CUI'YPHOCHW YCITOBW BAXXHA YIYTCTBA O CUTYPHOCTW YMNOTPEEBE. MONMMO
BACHO MNPOYUTAJTE N YYBUTE 3A BYOYRY PEGEPEHLNJY
YCnoBu rapaHuyje Cy pasnuunTit ako ce ypehaj Kopuctu y KomepumjanHe capxe.
1. MNpe ynoTpebe npon3soaa, NaxrbMBO NPOYMTa|TE W YBEK Ce NpuapxaBajTe cnegehmx
ynyTtcTasa. [1ponssoRjay Huje ogroBopaH 3a buno kakse wrete 36or buno kakse
anoynoTpebe.
2.MMpon3Bog Ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. He kopuctute npoussog y buno
KOjy CBPXY KOja Huje kKomnaTubunHa ca heroBoM npuMEHOM.
3.lpenopyynn HanoH je 220-240B, ~ 50/60 X3. 13 6e36eaHOCHWX pa3nora Huje NpuknagHo
NPVKIbYYUTY BULE ypehaja Ha jeaHY YTUYHULY.
4. Monuwmo 6yauTe onpesHn kaga kopucTute gely. He osBonute aeum ga ce urpajy ca
npom3soaoM. He ao3BonuTe aeum unu rbyanmma Koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haasopa.
5. YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuti Aela cTapuja of 8 roguHa 1 ocobe ca
CMatbEHUM (DU3NYKM, CEH3O0PHUM UMM MEHTaMHUM CnocobHocTMMa, unu ocobe 6e3
UCKYCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY
Be3beqHocT, unm ako cy Aobunn ynyTcTea 0 curypHoj ynotpetdn ypehaja n ako cy CBECHM
OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca HeroBuM pagom. [eua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajeM. Yniwhere n ogpxasarse ypehaja He b1 Tpebano fa BpLue Aeua, 0CUM aKo cy
cTapuja og 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTY Ce U3BOAE NOZ HaL30pOM.
6. HakoH wTo 3aBpLumMTe Ca kopuwherem Npon3Boaa, yBek He 3abopaBuTe Aa Naxsbyeo
W3BagmMTe yTUKaY U3 YTUYHULLE KOja PYKOM APXMW YTUYHWLY. Hukaga He noBnavumte kabn 3a
Hanajare !!!
7.Hvkag He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajakbe, yTKay unun Leo ypehaj y soay. Hukaaa He
U3naxuTe Npom3BoA aTMOCEEPCKUM YCIIOBIUMA, Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
unu knwa, utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BIaXHUM yCroBuMa.
8.MepuwjanHo npoBepuTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3sog Tpeba aa byae 3amereH Ha MECTY NPOGheCHOHaHOr cepaica Koje Tpeba
3aMeHUTM kako Bu ce n3berne onacHe cuTyaumje.
9.HemojTe KopucTUTH NPon3BOA OWTEReHM Kabrom 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam 1cnpaBHO. He nokywagajTe camu Aa
nonpasuTe owTeheHn Npou3Bog jep TO MoXe LOBECTU A0 CTpyjHor yaapa. OwTteheHu
ypehaj yBek OkpeHuTe Ha MecTo npodecnoHanHor cepsuca aa bucte ra nonpasunu. Cee
nonpaeke Mory 13BpLUMTK camo oBralheHun cepaucepu. Monpaska Koja je 13BpLUeHa
NorpeLLHO MOXe M13a3BaTit OnacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
10. Hukapa He cTaBrbajTe NPoM3BO4 Ha MW B3y TONAKX UAW TONANX NOBPLUMHA UK
KyXUHCKMX Ypehaja Kao LTO Cy enekTpruyHa nehHnuya uim nimMHCKW NiaMeHuK.
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11.HemojTe ynotpebsrbaBatit npoun3sog y 6nn3unHy 3anarbmemx matepujana.

12. He po3sonute fa kabn BUCK NPeKo MBULE NyrTa Ui 4a Aoanpyje Bpyhe NoBpLUKHE.
13.He ocraBrbajTe Npon3BoA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIbYYUTE je U3 MPEXeE, UCKIbYYUTE Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3beauna fogaTHa 3allTiuTa, npenopyyyje ce Aa ce y CTPYjHU Kpyr yrpaam
ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PLL), ca HasneHo 3aocTanom cTpyjom He Behom og 30 MA. Mo
TOM NMUTatbYy KOHTAKTUPajTe NPOdeCcuoHanHor enekTpuyapa.

15. He cTaBrbajTe npcte unu Busio Koje apyre npeamete y Wworby bnexgepa kaga je
BreHaep yKrbyyeH.

16. [la Bucte nsbernn nospege, NaxsbyuBo PyKyjTe ca ceumBmma.

17. Ma3uTe Ha gyry Kocy, LWanoBse, KpaBaTe BUCK U3HAA LUOMbE U YNpaBrbayke KOMMOHEHTE
ypehaja.

18. M3 Be3begHocHMX pa3nora KOpUCTUTE CaMo OpUriHanHy AoAaTHY ONpemy U pesepBHe
[enoBe HameteHe oapefeHom Tuny 6rneHaepa, Koju cy AOCTYNHK Y oBnalheHoM
CEPBVCHOM LIEHTPY.

19. PykyjejTe ce HOXeBMMa 13Y3EeTHO NaxISb1BO TOKOM AeMOHTaxe npubopa. Ceunsa mory
NPOY3pOKOBATH NMOCEKOTUHE.

20. He nepwuTe HuKkakBe anjenose breHaepa y MalwnHama 3a npawe Cyaosa.

21. MNpomeHuTe goaatHy onpemy camo kaaa je ypehaj uckrbydeH. Vickrbyunte ypehaj us
Hanajara.

22.Y worby brnexaepa He cTaBrbajTe HUKAKBE Apyre NPou3BoAe OCUM XpaHe 1 TEYHOCTH.
He cTaBrbajTe Tonne npounsBoge Y Losby.

23. Ypehaj Huje norogaH 3a ymyhuate bjenarska unm Mujeluarse Tujecta.

24. He KopuCTUTe arpecuBHe JeTepLieHTe 3a yuiinere kyhuwwta, jep Mory YKIoHUTH
WH(OpMaTUBHE rpacdnuke cuMmbose Kao LWTO Cy: Bara, 3HaKOBM, CUTYPHOCHE O3HaKe UTA,.
25. He ctaBrbajTe npasHy Wosby 3a Melare, 6e3 nponssoaa y cebm.

26. MAKCUMAJTHO NEPUO HACTABHOI" PALA BINNEHIEPA JE 60 CEKOHIA. HakoH
60 cekyHamn HenpekuaHor paga 3aycTaBuTe ypehaj u npuyekajTe HEeKONMKO MUHyTa npe
MOHOBHOT MOKPeTaka.

27. He cunajte Bpyhe TeyHoctn (13Hag 60 ctenenun Lienaujyca) y 6nexgep.

28. AKo cy HOXeBM BNOKMpaHH, yBEK UCKIbY4uUTE YTHKay kabna 3a Hanajake 13 yTUYHNLEe
npe Hero WTo yknoHuTe 6rokmpajyhe enemeHte u3 Wwanuue 6nexgepa.

29. He nomepajTe anapaT TOKOM paja.

OnnC YPEBAJA

1. MpoaupHa yawwa 2. Mokrnonay, koMope 3a BpyLuerse 3. YennyHa vala
4. BesbeaHocHu npekuaad 5. MnasHu ypehaj

MOCNOBAHE YPEBAJA

Mpe npse ynotpebe:

1. YknoHuTe cBe HanenHuue 1 onuje ca ypehaja, worbuue 1 noknonua ypehaja.

2. Onepute ypehaj y cknagy ca oferbkom ,Yuiuherse 1 oapxaBare”.

HAMOMEHA: Hemojte fo3sonuTi ja 6pycunuua paau HenpekvaHo ayxe of 60 cekyHau.

YnyTcTBO 3a Kopuwhete:

1. CTaBuTe YenuuHy LWorby y BpX ypehaja u OkpeHuTe je y cMepy Ka3arbke Ha caTy [a je 3akrbyyaTte y UCnpaBHOM Moroxajy.

2. AKo KopUCTUTe LLOSbY, TEXMTE nacyrb, He Behn of 75 . CTaBuTe Nacyrb y LLOTbY.

3. MNocTaBuTe Npo3upHY NoKronaL, KOMOpe 3a DpyLUere Ha YennyHY YaluuLly v NpUTUCHUTE Aa BucTe ocurypani eqmKkacHo 3anTuBakb-E.
4. MocTaBuTe NPO3NPHY LLOSbY Ha ypehaj ¢ yaybrberem okpeHyTM npema gone. 3anamTuTe fa ypehaj uma curypHoCHM npeknaad Ha
OCHOBY Npo3upHe yale (Be3beaHocHu npekuaay 4). Ako ce He MPUTUCHY CUrypPHOCHM Npekuzayy, ypelaj ce Hehe yKrbyuuTy.

5. Mpukrbyunte ypeRaj Ha Hanajare nomohy kabna 3a Hanajarbe.

6. la 6ucte ykrbyunnu ypehaj, rypHUTE NPO3MPHY YallmLly npema Aone.

7. Ypehaj he paguti cee 40K He NOAMIHETE PyKy W3 NPO3vpHeE Losbe. Kapga nogurHeTe pyky o NPO3VPHE LLIOTbE, OHa he ce 3aycTaBuTy.
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CUrYPHOCT

YBek NpoBepuTe Aa N Cy NPOBMAHA 1 YeNu4YHa Yalua npasumHo noctasrbeHe y kyhuwty 6pycunuue. Ako Huje, bpycunuua Hehe paguty
vcnpasHo. Kaga yknoHuTe noknonal, ca MaluuHe, oH he npectatn aa paau. Ako je 6pycunuua npeontepeheHa, Motop he npecraty
paauTtyn. Cavekajte oko 45 MMHyTa fia ce MOTOp OXnafy.

YALWREHE N OOPXXABAHE

[posjepuTe je N1 Bpycunnua UckrbyyeHa 13 Hanajatba.

1. Mocypae, noknonLe 1 nonatuue onepuTe y BoA ca TeyHowhy 3a npatbe. [la GrcTe YalumLy TeMerbi1To onpanu, ynujte Mano Boge ca
TeyHoLLhy 3a npatbe nocyha, cnojuTe MUKCEP Ha Hanajakse U KPaTKO YKIbYYUTe Y MyNCHOM Pexumy. 3aTum usnujte Bogy, Ucnepute v
TEMerbHO OCyLUMTE.

2. ObojeHo Teno (5) 04YnMCTUTE BNIAXKHOM KPMOM 1 0BpuLLIMTE Ha CYBO.

HAMOMEHA: Hukana He ypatbajTe Tvjeno bpycunuue (5) y Bogy unv gpyre Te4HOCTY.

YNO3OPEHE: He nepute HujeaHe aenose bpycunuue y MalumHama 3a npake Cyaosa.

TEXHUYKM NOOALN

HomuHanHa cHara: 200 B.

MakcumanHa cHara: 400 B.

Hanow: 220-240 B ~ 50/60 X3

MakcumanHo HenpekugHo pagHo Bpeme: 60 cexkyHau
MwHumanHo Bpeme nay3e uameRy pagHux Luknyca: 3 MuHyTa

kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba ga Oyae ncnopyyeH Ha HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO

ﬁ 3a 3awWTuTy XMBOTHE CPEaMHE: MOMMMO Bac f1a OABOJMTE KAPTOHCKE KyTuje W NnacTU4He Kece W OANOXUTE WX y ofroBapajyhe
MOXe YTULATV Ha XMBOTHY CpeauHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajesHnuky kopry 3a oTnarke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE BRUGSANVISNING. LAS OGSA OG OPBEVAR
FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du lzese omhyggeligt og altid overholde de felgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for de
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige

forhold.
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8. Kontroller strgmkablets tilstand jeevnligt. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet

drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller

beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere det

defekte produkt selv, da det kan fgre til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til

et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af

autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige

situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller

kekkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden kontrol. Selv nar brug afbrydes i en

kort periode, skal du slukke for det fra netveerket og tage stikket ud af stikkontakten.

14.For at yde yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststremsenhed (RCD) i

ztmmkredslfabet, med reststrgmmen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
enne sag.

15. Indszet ikke fingre eller andre genstande i blenderkoppen, nar blenderen er teendt.

16. For at undga personskader skal knivene omhyggeligt handteres.

17. Pas pa for langt har, terklaeder, slips, der hanger over koppen og

betjeningskomponenterne pa enheden.

18. Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehar og reservedele beregnet til en

bestemt blendertype, der fas pa et autoriseret servicecenter.

19. Handter knivene med ekstrem forsigtighed, mens tilbehar demonteres. Bladene kan

forarsage snit.

20. Vask ikke blenderdele i opvaskemaskiner.

21. Skift kun tilbehgr, nar enheden er slukket. Frakobl enheden fra strammen.

22. Leeg ikke andre produkter end mad og veesker i blenderkoppen. Laeg ikke varme

produkter i koppen.

23. Enheden er ikke egnet til at piske aeggehvider eller elte dej.

24. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare huset, da det kan fierne de

informative grafiske symboler som: skala, tegn, sikkerhedsmaerker osv.

25. Start ikke den tomme blandekop uden produktet inde.

26. Maksimal periode for kontinuerlig blandingsoperation er 60 sekunder. Efter 60

sekunders kontinuerlig drift skal du stoppe enheden og vente et par minutter, far du

genstarter.

27. Haeld ikke varme vaesker (over 60 grader celsius) i blenderen.

28. Hvis knivene er blokeret, skal du altid tage netkabelstikket ud af stikkontakten, fgr du

fierner blokeringselementerne fra blenderkoppen.

29. Flyt ikke apparatet under drift.

BESKRIVELSE AF ENHEDET
1. Gennemsigtig kop 2. Slibekammerlag 3. Stalbaeg
4. Sikkerhedskontakt 5. Hovedenhed

ANVENDELSESANVISNING

Far forste brug:

1. Fjern alle klistermaeerker og folier fra enhedens, kop og lag pa enheden.

2. Vask enheden i henhold til afsnittet "Rengaring og vedligeholdelse".

BEM/RK: Lad ikke maleren arbejde kontinuerligt i mere end 60 sekunder.

Brugermanual:

1. Saet stalkoppen i toppen af enheden, og drej den med uret for at Iase den i den rigtige position.
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2. Hvis du bruger koppen, vejer du bannerne, hgjst 75 g. Placer bannerne inde i koppen.

3. Placer det gennemsigtige slibekammerlag pa stalkoppen, og pres for at sikre effektiv teetning.

4. Placer den gennemsigtige baeger pa enheden med fordybningen nedad. Husk, at enheden har en sikkerhedsafbryder baseret pa en
gennemsigtig kop (Sikkerhedsafbryder 4). Medmindre sikkerhedskontakterne er trykket ind, teendes enheden ikke.

5. Slut enheden til stramforsyningen med. netledningen.

6. Tryk den gennemsigtige kop ned for at taende for enheden.

7. Enheden fungerer, indtil du lgfter din hand fra den gennemsigtige kop. Nér du lgfter din hand fra den gennemsigtige kop, stopper den.

SIKKERHED

Kontroller altid, at den gennemsigtige kop og stalkoppen er korrekt placeret i slibekroppen. Hvis ikke, fungerer kveernen ikke korrekt. Nar
du fierner deekslet fra maskinen, stopper det. Hvis kveernen er overbelastet, stopper motoren med at arbejde. Vent ca. 45 minutter, far
motoren er kolet af.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sarg for, at slibemaskinen er frakoblet stramforsyningen.

1. Vask skale, 1ag og klinger i vand med opvaskemiddel. For at vaske koppen grundigt, heeld lidt vand med opvaskemiddel i den, tilslut
mikseren il stremforsyningen og teend den i kort tid i pulsmodus. Heeld derefter vandet ud, skyl og ter det grundigt.

2. Renggr det farvede legeme (5) med en fugtig klud, og ter den derefter tar.

BEMARK: Seenk aldrig slibekroppen (5) i vand eller andre veesker.

ADVARSEL: Vask ingen dele af kvaernen i opvaskemaskiner.

TEKNISK DATA

Nominel effekt: 200 W.

Maksimal effekt: 400 W.

Spaending: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimal kontinuerlig arbejdstid: 60 sekunder
Minimum pausetid mellem arbejdscyklusser: 3 minutter

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YKPAIHCBKA

YMOBW BEE3KOLUTOBHOCTI BAXIBI Bkasigkm 00 6€31€4HOCTI BUKOPUCTaHHS.
EgISB}llﬁllzfyTE 3ABE3IMEYHO MPOYNTAUTE TA MOLEPXANTE 3A MAUBYTHELKD
YMOBU rapaHTii pi3Hi, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHWX LiNSX.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NPOYMTanTe Ta 3aBXan AOTPUMYIATECH
HaBEOEHWX HUXYe iIHCTPYKUiN. BupobHWK He Hece BignosiganbHOCTi 3a Byab-ski 36UTKK
BHACnigoK Byab-SKoro HenpaBuUIbHOrO BUKOPUCTAHHS.

2.[lpofyKT MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TirlbKW B MPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYWTE NPOAYKT
3 Byab-9KOK0 METOI0, Sika He CyMiCHa 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.

3. 3acrocoByeTbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku HeAOLiNbHO
NigKYaTh Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKY.

4. bynbTe obepexHi, Konm KOpUCTYETECH HABKONO AiTel. He fo3BonamnTe AiTam rpatu 3
npoaykToM. He fo3sonsinTe SiTamM Yu MofsaMm, SKi He 3Hat0Tb MPUCTPOI0, KOPUCTYBATUCS
HUM 6e3 Harnsagy.

5. MONEPEKEHHA: Liei npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB
Ta 0c06aMm 3i 3HUKEHUMI (DI3UHHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBKMI MOXITMBOCTSIMI abo
ocobamu, siki He MaroTb AOCBIZY YW 3HaHb LLOA0 NPUCTPOLD, NULLE Mif HArNsaoM ocobu,
BigNoBiAanbHoI 3a ixHto Besneky, abo AKLLO BOHK Bynn NPOIHCTPYKTOBaHI LoAo 6e3neyHoro
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BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta 3HalOTb NPO Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 1oro ekcnnyatavieto. [itn
He NOBWMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM. YuLLieHHS Ta 06CYroByBaHHS Npunagy He NOBUHHO
30IMCHIOBATMCA OITbMU, SKLLO BOHM He NepeBuLLytoTb 8 pPOKiB i Li 3axoau NpoBOAATLCA Nig
Harnsagom.
6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS NPOLYKTY 3aBXay nam’araiTe, Lo 06epexHo BUiMaETe
BUIKY 3 PO3ETKM, LLIO TPUMAE PO3ETKY PYyKot. Hikonu He TarHiTb kabernb xuBneHHs !!
7. Hikonw He knagiTb y Bogy Kabernb XMBNEHHS, BANKY abo BeCb NpuCTpii. Hikonm He
nipgasanTe BMPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakMM SK NPsSIME COHSIYHE CBITNO abo 4oL TOLLO.
Hikonun He BUKOPUCTOBYITe BUPIO Y BOMOrMX YMOBaX.
8.MepioanyHo nepesipanTe CTaH cMoBoro kabento. AKLo kabernb XMBMEHHS
NOLLKOZKEeHWN, BUPIO cnig 3BepHYTW B MicLie NpodecinHoro obcnyroByBaHHS, ke cnig
3aMiHNTW, WOD6 YHUKHYTW HeBe3neuHnx cuTyawin.
9. Hikonm He BUKOpUCTOBYATE BUPID i3 NOLLKOMKEHUM Kabenem XnBneHHs abo SKLLO BOHO
Byno sunano abo nowkomkeHe Byab-akUM iHWKUM CNocobomM abo AKLLO BOHO He NpaLiioe
HaNeXHWM YMHOM. He Hamaranmtecsi CaMmOCTIHO BigpeMOHTyBaTH AeEKTHUI BUPIO,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxau noBepTante
MOLLKOZKEHWI NPUCTPIN Y Micle NpodhecinHoro 06¢nyrosyBaHHs, Wob 1noro BigHoBKTH. Bei
PEMOHTU MOXYTb OYTI BUKOHAHI TiNbKM aBTOPWU30BaHUMM (haxiBLsAMU CrTyx6om
obcnyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHWUI PEMOHT MOXE CTIPUYUHUTI HEBEe3neyHi
cuTyaujii Ans kopucTysava.
10. Hikonu He cTaBTe BMpIO Ha rapsui Y1 Tenni NOBEPXHI UM KyXOHHI Npunaam, Hanpuknaa
eNEeKTPUYHY LyX0BKYy abo ra3oBui KOHGOpKY, abo nobnuay.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, OIN3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBWH.
12.He fo3BoNsiTe LWHYpPY 3BMUCATM Yepes Kpail CTiNbHULI abo TOpKaTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.
13. Hikonu He 3anuwwaiTe npunag NigknoYeHnin 4o mKepena xueneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb KOS BUKOPUCTAHHSA NepepBaHo Ha KOPOTKUM Yac, BUMKHITb MO0 3 MepeXxi,
BiAKMOYITb XUBMEHHS.
14.[1ns 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B TAHLLKO3I
XMBINEHHS 3annLwkoBuin cTpymoBuii npuctpint (RCD) 3 HOMIHANBHUM 3aMnMLLKOBUM CTPYMOM
He 6inbLue 30 MA. 3 LIbOro NUTaHHA 3BEPHITLCS A0 NPOGECIMHOIO enekTpuka.
15. He BCTaBnaiTe nanbyi Yv iHWi npeameTy B Yalwky bneHaepa, konu bnexaep
YBIMKHEHO.
16. LLlo6 yHukHYTV TpaBM, 06epexHO NOBOALTECS 3 Ne3amu.
17. CnigkynTe 3a LOBMM BOMOCCAM, Lapdamu, KpaBaTkami, SKi BUCSTb Haf YaLlKow Ta
PO6OYMMI KOMMOHEHTaMM MPUCTPOLO.
18. 3 mipkyBaHb 6€3neku BUKOPUCTOBYNTE NULLE OpUriHANbHI akcecyapm Ta 3anyacTuHm,
MPU3HaYeHi Ans KOHKPETHOrO TNy BrexHaepis, Aki AOCTYMHI B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY

EHTPI.
Iil'9. I'I%Boanecsq 3 le3amu Hag3BnyanHo obepexHo, po3bupatoun npunaaas. Jlesa MoxyTb
BUKNMKaTW NOPI3n.
20. He muiTe getani 6nexgepa B NOCYAOMUAHNX MaLLMHAX.
21. 3MiHKOITE aKkcecyapy nuLle TOAi, KOnW NPUCTPIN BUMKHEHO. BigkniouiTb NpucTpii Big
KUBIIEHHS.
22. He knagiTb B YalLKy 6neHgepa Oyab-aki npogykTu, Kpim ixi Ta piguH. He knagitb rapsui
NPOAYKTU B YaLLKy.
23. TpucTpiit He nigxoamnTb ANns 36MBaHHS SeqHNX BinkiB abo 3amillyBaHHs TicTa.
24. He BUKOPUCTOBYIATE arpeCcuBHi MUIOYi 3ac00M ANs OUMLLIEHHS KOPNYCY, OCKINbKM Lie
MOXeE BWUAANUTY iHPOPMALiNHI rpadiivHi CUMBONW, TaKi SIK: HAKWM, 3HaKW, 3HaKN Be3nekun
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TOLLO.

25. He 3anyckante NOpOXHIO CyMilll Ans nepemiLlyBaHHs, 6e3 nEponl):fKTy BCEPEMHI.

26. MAKCUMANBHWW NMEPIOL BIAMOBIAHOI ONEPALII BIIEHOEPY - 60 cekyHa. Micns
60 cekyHpn Be3nepepBHOi pobOTH 3YNUHITL NPUCTPIN | 3a4ekanTe Napy XBUMMH nepes
nepesarnyckom.

27. He sanuBaiite rapsii piantm (Buile 60 rpaaycis Lienbcis) B brieHaep.

28. Akwo nonati 3abnokoBaHi, 3aBXaK Bia'eaHYNTe WTENCENbHY BANKY XWUBMEHHS Bif
PO3ETKY, NepLL HixX BUAMATK BNOKYIOYI enemeHTH 3 Yaluku brneHgepa.

29. He pyxaWTe npunag nig yac pobot.

Onnc NPUCTPOIO
1. Mposopa valuka 2. Kpuwka wricpysanbHoi kamepy 3. Ctanesa vaiuka
4. BesneyHuit BUMuKay 5. OCHOBHII NPUCTPIl

EKCNJTYATALIA MPUCTPOKO

I'Iegeu MEPLUMM BUKOPUCTAHHSM:

1. BUMMITb YCi HaKrMekv Ta (orbrv 3 MPUCTPOIO, YaLLKV Ta KOULLKIA MPUCTPOK.

2. Bumuiite npucTpiit BignosigHo Ao po3ainy «OuniLeHHs Ta 00cnyroByBaHHs».

MPUMITKA. He no3Bonsitte LunipyBanbHii MaLLmHi npaLitoBatv 6e3nepepsHo Ginblue 60 cexyHA.

Moci6HuK kopucTyBava:

1. BcTaBTe cTaneBuii CTakaHuMK y BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOHO | NOBEPHITH 110r0 3a FOAMHHUKOBOK CTPINKOH, W06 3adikcyBatu iioro y
MpaBnibHOMY NOMOXEHHI.

2. £IKWo BY KOPUCTYETECH YaLLKOK), 3BaXTe kBacomio He binbLue 75 r. MomicTiTb 6061 BcepeauHy YaLlki.

3. MocTasTe Npo3opy KpULLIKY LUNiyBarnbHOI Kamepn Ha CTaneBy YallKy i HaTUCHITb, LWob 3abe3neunTn ecekTUBHE repmeTu3aLlis.
4. MocTaBTe NPO30pUIn CTaKaH4WK Ha NPUCTPIl 3 BiACTYNOM BHW3. Mam'aTaiTe, Lo NPUCTPIll Ma€e 3anobiXHWI BUMIUKAY Ha OCHOBI
Mpo30poi YaLLku (3ano6ixHNIA BUMMKaY 4). FKLLO He HAaTUCHYTI 3anoBikHI BUMMKAYi, PUCTPIl He YBIMKHETLCS.

5. MNigkmioyiTb NPUCTPIN [0 MKepena XKUBNEHHS 3a AONOMOTOH LLUHYPA XUBMEHHS.

6. LLIo6 yBIMKHYTM NPUCTPIit, HATUCHITb MPO30PY YallKy BHM3.

7. Mpuctpint 6yae npaLioBaTi, NOKW BY He MigHIMETe pyKy 3 Npo3opoi Yalukv. Konv Bu nigHimeTe pyky 3 npo3opoi Yallku, BoHa
3YNMUHNTBCS.

BE3MNEKA

3aB¥y nepexoHaiTecs, Lo NPO3opa Yallika Ta cTanesa Yallika npasunbHO PO3MiLLieHi B KOpMyCi wnihyBanbHOT MaLLMHI. AKLLO Hi, TO
wnidbysansHa MallHa He 6yae npavjioBaTin HanexHUM YuHoM. Komv B 3HIMeTe KpULLIKY 3 MalLvHM, BOHa NepecTaHe npavjiosati. Akuio
wnipyeanbHa MalUVHa NepeBaHTaXeHa, ABUIYH NepecTaHe npawoBaTi. 3a4yekarTe BNn3bko 45 XBUMKUH, OB [BUIYH OXONOHYB.

OYMLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

[NepekoHanTeCh, L0 LnidyBanbHa MalLMHA BiAKMIOYEHa Bif [Kepena XUBMEHHS.

1. MuiiTe MuCKu, KPULLKU Ta IONaTKM Y BOA 3 MUIOYMM pifnHoto. LL{o6 peTenbHO BUMINTY YaluKy, HanuiiTe B Hei TPOXV BOAM 3 PIAMHOI0 AN
MUTTS NOCyAy, NAKNIOYITL 3MiLLyBaY A0 [Keperna XUBMEHHS | Ha KOPOTKMA Yac yBIMKHITb OT0 B iMNYNbCHOMY pexumi. MoTim BunnTi
Bolge/, NPOMUTY | PETENBHO NPOCYLUNTY.

2. TToumCTITb KOMLOPOBE TirNO (5) BONOrO raHYipKOI0, & MOTIM BUTPITL HACyXo.

MPUMITKA: Hikonu He 3aHyptoiTe kopryc LunidyBanbHoi MawnHy (5) y Bogy abo iHLi piguHu.

MOMNEPEDXEHHSA: He muitTe 6yab-siki YacTUHU LinichyBanbHOT MaLLMHW B NOCYAOMUAHNX MaLLMHAX.

TEXHIYHI JAHI

HomiHanbHa noTyxHicTb: 200 BT.

MakcumanbHa noTyxHicTb: 400 BT.

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 I'y

MakcumanbHuit 6e3nepepsHmit poboumii yac: 60 cekyHa
MiHiManbHWi Yac nepepsi Mixx pOBOUNMM LMKNami: 3 XBANMHK

Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOMO CepeaoBMLLa.

Bynb nacka, Bigfaiite kapToHHY ynakoBky B Micle 360py Mykynatypu. [MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTV B CMITHUK ANSi NRACTUKY.

BianpalboBaHuit NpUCTpili NoBMHEH ByTu BignpaBreHuil y BigNoBIAHY TOUKy 36epiraHHsi, TOMy L0 B NPUCTPOI € HeBe3neyHi iHrpeaieHTu, siki

MOXYTb CTAHOBMTY 3arpo3y HaBKOMMLUHBOMY CEPEAOBHLLY. EnekTpuyHmMiA MpuUCTpili NOTPIGHO NOBEPHYTY Tak, 06 0GMEXUTI HOr0 NOBTOPHE
I BVKOPYCTaHHA. AKLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiiki, To NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BiAAaTX 0 BIANOBIAHOTO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!
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, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzbtkowamem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowac sz_cz_e?\lc’)_lnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc')l dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci po_wklzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odt(:ija sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo |lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych Ifdeszczu, sfonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie
oddaj do wtasciwego punktu ser\leowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzaddzer’] kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. I?rzewhé. zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic si¢ do sgecjalisty elektryka.
15.Nie wktadac palcéw ani zadnych innych przedmiotoéw do kielicha blendera, gdy
urzadzenie jest wigczone.

16.0stroznie obchodzi¢ sie z ostrzami, aby unikng¢ zranienia.

17.Uwazac, aby nad kielichem i pracujgcymi elementami urzadzenia nie zwisaty dtugie
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wiosy, szaliki, krawaty itp..

18.Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i cze$ci
zamiennych dostosowanych do danego modelu blendera, sprzedawanych przez
autoryzowany serwis.

19.W momencie wyjmowania akcesoriéw nalezy bardzo ostroznie manipulowac ostrzami:
moga one zranic.

20.Nie my¢ zadnych elementow blendera w zmywarce.

21.Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytgczonym urzadzeniu. Przed zmiang
odtacz urzadzenie od pradu.

22.Nie wolno wktada¢ do kielicha blendera innych produktow niz zywnosc¢ i ptyny. Nie wolno
umieszczac gorgcych produktow w kielichu.

23.Urzadzenie nie nadaje sig do ubijania biatka i wyrabiania ciasta

24.Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz moga one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

25.Nie uruchamiaj kielicha miksujacego ,ha sucho" — bez produktu.

26.MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY URZADZENIA WYNOSI 60 SEKUND.
Po 60 sekundach ciagtej pracy nalezy odczekac kilka minut przed jego ponownym
uruchomieniem.

27. Nie wlewaj do kielicha goracych ptynow (powyzej 60°C)

28. W przypadku zablokowania ostrzy, zawsze wyjmij wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka
elektrycznego, przed usunieciem blokujacych elementow.

29. Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

OPIS URZADZENIA
1.Przezroczysty kubek 2. Pokrywka komory mielenia 3.Stalowy kubek
4. Przetacznik 5. Gtéwne urzadzenie

DZIALANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszystkie naklejki i folie z obudowy, kubka i pokrywy urzadzenia.

2. Umyj urzadzenie zgodnie z czescig ,Czyszczenie i konserwacja”.

UWAGA: Nie nalezy dopuszcza¢ do ciagtej pracy miynka przez diuzej niz 60 sekund.

Instrukcja obstugi:

1. W6z stalowy kubek do gérnej czesci urzadzenia i przekre¢ go zgodnie z kierunkiem obrotu wskazowek zegara w celu zablokowania go
W poprawnej pozycji.

2. W przypadku korzystania z kubka zwaz ziarna, nie wiecej niz 75 g. Umie$¢ ziarna wewnatrz kubka.

3. Natozyc¢ przezroczysta pokrywke komory mielenia na stalowy kubek i nacisna¢ w celu zapewnienia skutecznego uszczelnienia.

4. Umies¢ przezroczysty kubek na urzadzeniu, tak aby wciecie byto skierowane w dot. Nalezy pamietac, ze urzadzenie ma wytacznik
b_ezpjecz;ehstwa na podstawie przezroczystego kubka (Przetacznik 4). O ile wytaczniki bezpieczenstwa nie zostang wcisniete, urzadzenie
sie nie wiaczy.

5. Podtacz urzadzenie do zasilania za pomoca kabla zasilajacego.

6. Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij przezroczysty kubek w dét.

7. tDo momentu podniesienia reki z przezroczystego kubka urzadzenie bedzie dziata¢. Po podniesieniu reki z przezroczystego kubka
zatrzyma sie.

BEZPIECZENSTWO

Zawsze sprawdzaj, czy przezroczysty kubek i stalowy kubek jest prawidtowo umieszczony w korpusie mtynka. Jesli nie, mtynek nie bedzie
dziatat poprawnie. Podczas zdejmowania ostony z maszyny przestanie ona dziata¢. Jesli mtynek jest przecigzony, silnik przestanie dziatac.
Poczekaj okoto 45 minut, az silnik ostygnie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sie, ze mtynek jest odtaczony od zasilania.

1. Umy] miseczki, pokrywki i ostrza w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Aby doktadnie umy¢ kubek, wlej do niego troche wody z ptynem
do mycia naczyn, podiacz mikser do zasilania i wiacz go na krotki czas w trybie pulsacyjnym. Nastepnie wylej wode, doktadnie sptucz i
WYSUSZ.

2. Oczy$¢ zabarwiony korpus (5) wilgotng szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj korpusu miynka (5) w wodzie lub innych cieczach.

OSTRZEZENIE: Nie myj zadnych czesci mtynka w zmywarkach do naczyn.
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DANE TECHNICZNE

Moc nominalna: 200 W.

Maksymalna moc: 400 W.

Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksymalny czas ciagtej pracy: 60 sekund

Minimalny czas przerwy miedzy cyklami pracy: 3 minuty
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

N e

-y

\
\ -
Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

iy

—
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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